
MIA STELLA

INSTRUCTIONS FOR USE
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - INSTRUCCIONES DE USO - INSTRUÇÕES DE USO - ISTRUZIONI PER L'USO - MODE D'EMPLOI - 
GEBRAUCHSANWEISUNG -  INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - INSTRUKCJA UŻYCIA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU -УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА - ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ - ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - UPUTE ZA KORIŠTENJE - NÁVOD 
K POUŽITÍ - INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - KULLANIM İÇİN TALİMATLAR -

  swing up to 9 kg
bouncer up to 12 kg

swing/bouncer 2 in 1



USE / УПОТРЕБА / USO / ΧΡΗΣΗ / UTILIZARE  /  VERWENDEN / USO /  UTILISER / 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ/ UŻYWAĆ/ UPOTREBA/ КОРИСТИТЕ  / УПОТРЕБА / ВИКОРИСТОВУВАТИ
USAR / KULLANIM / POUŽITIE / HASZNÁLAT / POUŽITÍ /   
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WARNING!

Read these instructions carefully before use and keep them for future reference.
Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death.
Products need to be installed by adult and used under adult supervision.

1. Do not use the product if any parts are broken, torn or missing and use only spare parts approved by the manufacturer.
2. Always use harness.
3. Never leave child unattended.
4. Stop using the swing when child reaches 9kg. Stop using the bouncer when child attempts to climb out or reaches 12kg. 
5. It is dangerous to place this product on an elevated sureface. Always use on a �at, level �oor.
6. Be aware of the risk of open �re and other sources of strong heat, such as electic bar �res, gas �res, etc. in the vicinity of 
the product.
7. This product is not intented for prolonged period of sleep. should your child need to sleep, then place the child in a suitable 
cot or bed.
8. Do not use the product without the seat cushion.
9. Discontinue using your product should it become damaged or broken.

FOR SAFE BATTERY USE
1. Keep the batteries out of children’s reach.
2. Only the recommended batteries or equivalent are to be used, volts and size.
3. Batteries are inserted with the correct polarity.
4. Remove exhausted batteries from the product.
5. Do not short-circuit supply terminals.
6. Rechargeable batteries are to be removed before being charged.
7. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
8. Any battery may leak battery acid if mixed with a di�erent battery type, if inserted incorrectly(put in back-wards) or if all 
batteries are not replaced or recharged at the same time. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard(-
carbon-zinc) or rechargeable(nickel-cadmium) batteries.
9. Any battery may leak battery acid or explode if disposed of in �re or an attempt is made to charge a battery not intended 
to be recharged.
10. Never recharge a cell of one type in a recharger made for a cell of another type.
11. Discard leaky batteries immediately. leaky batteries can cause skin burns or other personal injury. When discarding 
batteries, be sure to dispore of them in the proper manner, according to your state and local regulations.
12. Always remove batteries if the product is not going to be used for a month or more. batteries left in the unit may leak and 
cause damage.
13. Recommended type batteries-alkaline disposables, size aa(lr6-1.5v)
NEVER MIX BATTERY TYPES. CHANGE BATTERIES WHEN PRODUCT CEASES TO OPERATE SATISFACTORILY

1. PARTS
1. seat fabric ; 2. backrest tube;  3.seat support tube;  4. fabric �xed steel wire;  5. cross tube ;  6. left housing part;  7. right 
housing part;  8. foot stand ;   9.  hanging tubes    
Selective Parts (Not always have, please check with your vendor)      
10.rocking tubes ; 11.bouncer connect tube ; 12. toy bar main;  13. toy bar arm;  14. toys;  15. remote control ;    
16. head support;   17. front tray; 18. intermediate rail; 19. AC-DC Power Adapter;

ENGLISH



ASSEMBLY

2.  Insert the seat support tube into the  backrest tube until a  “click”
3.  Put on the seat cover to the seat frame.
4. Insert the steel wire through fabric sewing housing, put the two ends of the steel wire �t into the plastic holes until sound 
"click"
5. Fix the seat fabric onto the steel wire with the buttons. 
6. Fix the backrest fabric onto the steel wire with the buttons.
7. Install the intermediate rail onto the back of front tray with 3 screws .
8. Install the font tray into the holes until a “click”.
9. As below picture, take out the housing part and open the two legs until a “click”.
10. Install the foot stand by insert the 2 foot stand into the housing & leg tube until a “click”. 
11. Install the hanging tubes: Consider the direction of the housing part put the hanging tube plastic inside.
12. Install the cross support tube: Install the cross tube by click onto the 2 hanging tubes.
13.  Install the seat unit: Install the seat unit by insert the 2 hanging tubes into the seat socket until a “click”.
14. Assemble the toy bar: put on the 3 toy bar arms onto the toy bar, and then put on the 3 plush toys into the holes of the arm.  
15. Insert the toy bar frame into the toy bar hole according to the guide line, and then you can turn around the toy bar by 360 
degree, you can stop in di�erent position.

FUNCTIONS
16. Adjust the backrest positions: there are 3 positions of backrest position, adjust it by pulling handle of the backrest.   
17. Folding: Folding the swing by pressing the 2 buttons in the front and  back side on the 2 sides of the swing frame. 
18.  Press the lock button then the swing can stop swing. And release  The lock button can make swing work normally.
19.  To be bouncer: Release the seat unit from the hanging tubes, then the swing become a bouncer.
20. Release front tray: Release the front tray by press the 2 side buttons. 
21.  Adjust the positions of toy bar : The toy bar can be hand moved to di�erent positions as you like, easy for parents to access 
baby.
22. Install the battery of toy bar: Install 3pcs 1.5V AAA LR03 size batteries, and turn on the toy bar button, then 
the toy bar can be turned around  automatically, turn on the light button can open the lamp light.

OPERATION BOARD INSTRACTION
23.  :  1.Power on/of ; 2.Speed button , 5 speeds, from slow to fast (press 5th speed and press again to stop)
3.Music button,12 songs. (press to start from 1st song, press again to move to next press longer for 3-5 seconds to stop)
4.Speed light;  5.Timer (15mins, 30mins, 60mins) ; 6.Nature song button ; 7 .Timer light ; 8.Remote control signal receiver 
(selective) ; 9.battery door (need 4 SIZE AA battery)
REMOTE CONTROL FUNCTIONS (SELECTIVE):
24.  1. Power(press this button to close all functions ;  2.Speed button (5 speeds) ; 3. 3 timer buttons(15 minutes, 30 minutes, 60 
minutes) ; 4. Music button 16 melodies, press the button to move to the next one; zzзz.Bong volume decrease ; 6. Nature songs 
button (5 nature songs , press the button to more to next one) 7. Song volume increase; 8. Button battery CR2025 3V
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ВНИМАНИЕ!
Преди употреба прочетете внимателно тези инструкции и ги запазете за бъдещи справки.
Неспазването на  инструкциията  за монтаж  и указанията за употреба може да доведе до сериозни наранявания или 
смърт.
Продуктите трябва да бъдат инсталирани от възрастни и да се използват под надзора на възрастни.

1. Не използвайте устройството, ако има счупени части, разкъсани или липсват, и използвайте само резервни части, 
одобрени от производителя.
2. Винаги използвайте колани.
3. Никога не оставяйте детето без надзор.
4. Спрете да използвате люлката, когато детето достигне  до 9кг. Спрете да използвате шезлонга, когато детето 
започне да се изправя и да се катери или достигне до 12кг.
5. Не поставяйте този продукт на издигнати или неравни повърхности, защото е опасно. Винаги ги поставяйте на 
плоска и  равна  повърхност.
6.  Не поставяйте продукта в близост до открит огън или други източници на силна топлина, като например 
електрически уреди, газови печки, защото има голям риск.
7. Този продукт не е предназначен за продължителен период на сън. Ако е време  детето ви  да спи, го поставете в 
подходящо креватче или легло.
8. Не използвайте продукта без възглавницата на седалката.
9. Не използвайте продукта, ако се повреди или счупи.

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С БАТЕРИЙТЕ 
1. Пазете батериите далеч от деца.
2. Използвайте само препоръчаните батерии или еквивалентни батерии, със същия волт и размер.
3. Батериите се поставят с правилния полюс.
4. Извадете изтощените батерии от продукта.
5. Не спирайте рязко изтозника на захранване.
6. Акумулаторните батерии трябва да се свалят, преди да се заредят.
7. Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под наблюдение от възрастни.
8. От всяка  батерия може да изтече киселината на акумулатора, ако е смесена с друг тип батерия, ако е поставена 
неправилно (поставена в задната част) или ако всички батерии не се сменят или зареждат едновременно. Не 
смесвайте стари и нови батерии. Не смесвайте алкални, стандартни (въглерод-цинкови) или акумулаторни 
(никел-кадмиеви) батерии.
9. От всяка батерия може да изтече  акумулаторна киселина или да се взриви, ако е поставена в огън, или се опитате 
да заредите батерия, която не е предназначена за зареждане.
10. Никога не презареждайте в зарядно направено  направено за друг тип устройство.
11. Изхвърлете изтичащите батерии незабавно. Изтекла батерия може да причини изгаряния на кожата или други 
наранявания. Когато изхвърляте батериите, не забравяйте да ги изхвърлите на правилното място или рециклирате, 
в съответствие с вашите държавни и местни разпоредби.
12. Винаги изваждайте батериите, ако продуктът няма да се използва за месец или повече. Останалите в 
устройството батерии може да изтекат и да причинят повреда.
13. Препоръчителни батерии са тип-алкални за еднократна употреба, размер aa (lr6-1.5v)
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ РАЗЛИЧНИ ВИДОВЕ БАТЕРИИ. СМЕНЯЙТЕ ПЕРИОДИЧНО БАТЕРИЙТЕ , КОГАТО ПРОДУКТА СЕ 
НУЖДА ОТ ТОВА ЗА ДА РАБОТИ БЕЗОТКАЗНО.

БЪЛГАРСКИ



1. ЧАСТИ
1. плат на седалката; 2. тръба за облегалка; 3. опорна тръба за седалката; 4. плат с фиксирана стоманена тел; 5. кръстосана 
тръба; 
6. лявата част на корпуса; 7. дясна част на корпуса; 8. стойка за крака; 9. висящи тръби
Селективни части (Ако някой от тях липсва, моля , свържете се с прозводителя)
10. тръби; 11.свързваща тръба; 12. играчка на главата 13. рамо за играчка; 14. играчки; 15. дистанционно управление;
16. възглавничка за главата; 17. предна тава; 18. средна железопътна линия; 19. захранващ адаптер AC-DC;

СГЛОБЯВАНЕ
2. Поставете носещата тръба на седалката в тръбата на облегалката, докато  "натиснете" и чуете  “клик”
3. Поставете седалката на рамката на седалката.
4. Поставете стоманата  с плат в корпуса , поставете двата края на стоманената  в пластмасовите отвори, докато звукът "клик"
5. Фиксирайте плата на седалката върху стоманената тръба с капсите.
6.  Поставете облегалката върху стоманената тръба с капсите.
7. Монтирайте междинната релса на гърба на предната подложка с 3 болта.
8. Поставете таблата в дупките, докато не чуете  "клик"
9.  Както е показано по-долу, извадете частта от корпуса и отворете двата крака, докато се чуете "щракване".
10. Монтирайте стойката за крака, като поставите стойката  в другите два елемента, докато се чуете "щракване".
11. Монтирайте висящите части: Изберете посока на корпусната част, поставете пластмасата вътре в нея.
12. Монтирайте кръстосаната тръба: Поставете кръглата тръба, като натиснете върху двете окачващи тръби.
13. Монтирайте седалката: Поставете седалката, като поставите двете окачващи тръби в гнездото на седалката, докато 
щракне.
14. Събиране на лостта с играчки: поставете 3-те пласмасови малки плоскости в кръглата част  и след това сложете 3-те  
плюшени играчки в дупките.
15. Поставете лостта с играчки в отвора за него според водещата линия и след това можете да завъртите лоста с играчки на 
360 градуса, можете да спрете в различно положение.
ФУНКЦИИ
16. Регулиране позициите на облегалката: има 3 позиции на облегалката, регулирайте я чрез издърпване на дръжката на 
облегалката.
17. Сгъване: Сгъване на люлката чрез натискане на 2-то бутона  от двете страни на люлеещата се рамка.
18. Натиснете бутона за заключване, след което люлката ще спре да се люлее. Когато освободите бутона, люлката ще може да 
се люлее нормално.
19. Ползване като шезлонг: Освободете седалката от висящите части (тръби),  след което люлката се превръща в шезлонг.
20. Премахване на предната табла: Отворете предната табла, като натиснете 2-то странични бутона.
21. Регулирайте позициите на играчките: Играчките могат да бъдат преместени ръчно в различни позиции, както пожелаете, 
улеснява достъпа на родителите до бебето.
22. Поставяне на батериите: Поставете батерии с размер 3 батерии 1.5V AAA LR03 и включете бутона на играчките, след това
те започват да се  въртят автоматично, включете светлинния бутонза да включите лампичката.

ИНСТРУКЦИЯ ЗА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ
23: 1. Бутон за включване и изключване
 2. Бутон за скорост; 5 скорости, от бавно до бързо (натиснете 5-та скорост и натиснете отново, за да спрете) ;
 3. Музикален бутон, 12 песни. (натиснете, за да започнете от първата песен, натиснете отново, за да преминете към 
следващия, натиснете по-дълго за 3-5 секунди, за да спрете)
4. Различна светлина. ; 5. Намаляне на звука  6. Време (15 минути, 30 минути, 60 минути); 7. Песни от природата; 8. 
Увеличаване на звука; 9. Приемник на сигнал за управление от дистанционото ;  9. Вход за кабела (нуждае се от 4 батерии AA 
размер)
ФУНКЦИИ НА ДИСТАНЦИОННОТО :
1. Бутон за включване и изключване (натиснете този бутон, за да излючите всички функции, 2. Бутон за скорости (5 скорости), 
3. 3 бутона на таймер (15 минути, 30 минути, 60 минути), 4. Mузикален бутон 16 мелодии, 5. Намаляне на  звука   6.  Звуци от 
природата (5 природни песни, натискане на бутона за следващата) ; 7. Увеличаване на звука. 8. Поставяне на батерията 
CR2025 3V

БЪЛГАРСКИ



ESPAÑOL

¡ADVERTENCIA!

Lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usarlas y guárdelas para futuras referencias.
Si no se siguen estas advertencias y las instrucciones de montaje podrían producirse lesiones graves o la muerte.
Los productos deben ser instalados por un adulto y utilizados bajo la supervisión de un adulto.

1. No utilice el producto si alguna de las piezas está rota, desgarrada o faltante, y use solo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.
2. Utilice siempre el arnés.
3. Nunca deje al niño desatendido.
4. Deje de usar el columpio cuando el niño alcance los 9 kg. Deje de usar el portero cuando el niño intente salir o alcance los 12 kg.
5. Es peligroso colocar este producto en una super�cie segura elevada. Utilícelo siempre en un piso plano y nivelado.
6. Tenga en cuenta el riesgo de incendio y otras fuentes de calor intenso, como incendios de barras eléctricas, incendios de gas, etc., cerca 
del producto.
7. Este producto no está diseñado para un período prolongado de sueño. Si su hijo necesita dormir, colóquelo en una cuna o cama 
adecuada.
8. No utilice el producto sin el cojín del asiento.
9. Deje de usar su producto si se daña o rompe.

PARA USO DE BATERIA SEGURO
1. Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
2. Solo se deben usar las baterías recomendadas o equivalentes, voltios y tamaño.
3. Las pilas se insertan con la polaridad correcta.
4. Retire las baterías agotadas del producto.
5. No cortocircuite los terminales de alimentación.
6. Las baterías recargables deben retirarse antes de cargarse.
7. Las baterías recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
8. Cualquier batería puede perder ácido de la batería si se mezcla con un tipo de batería diferente, si se inserta incorrectamente (se coloca 
al revés) o si no se reemplazan o recargan todas las baterías al mismo tiempo. No mezcle pilas viejas y nuevas. No mezcle pilas alcalinas, 
estándar (carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
9. Cualquier batería puede perder ácido de la batería o explotar si se desecha en un incendio o se intenta cargar una batería que no está 
diseñada para ser recargada.
10. Nunca recargue una celda de un tipo en un cargador hecho para una celda de otro tipo.
11. Deseche las baterías con fugas de inmediato. Las baterías con fugas pueden causar quemaduras en la piel u otras lesiones personales. 
Al desechar las baterías, asegúrese de desglosarlas de la manera adecuada, de acuerdo con las regulaciones locales y estatales.
12. Siempre retire las baterías si el producto no va a usarse por un mes o más. Las baterías dejadas en la unidad pueden tener fugas y 
causar daños.
13. Baterías de tipo alcalino desechables recomendadas, tamaño aa (lr6-1.5v)
NUNCA MEZCLAR LOS TIPOS DE BATERÍA. CAMBIE LAS BATERÍAS CUANDO EL PRODUCTO SE PAGUE PARA OPERAR SATISFACTORIAMENTE

1. PARTES
1. tela del asiento; 2. tubo de respaldo; Tubo de la ayuda 3.seat; 4. tela de alambre de acero �jo; 5. tubo transversal; 6. parte izquierda de la 
vivienda; 7. parte derecha de la vivienda; 8. pie de pie; 9. tubos colgantes
Piezas selectivas (no siempre las tiene, consulte con su proveedor)
Tubos 10.rocking; Tubo de conexión 11.bouncer; 12. barra de juguetes principal; 13. brazo de barra de juguete; 14. juguetes; 15. control 
remoto;
16. soporte para la cabeza; 17. bandeja frontal; 18. carril intermedio; 19. Adaptador de corriente AC-DC;



ESPAÑOL

MONTAJE

2. Inserte el tubo de soporte del asiento en el tubo del respaldo hasta que haga clic.
3. Coloque la cubierta del asiento en el marco del asiento.
4. Inserte el cable de acero a través de la caja de costura de la tela, coloque los dos extremos del cable de acero en los ori�cios de plástico 
hasta que suene un "clic"
5. Fije la tela del asiento en el cable de acero con los botones.
6. Fije la tela del respaldo en el cable de acero con los botones.
7. Instale el riel intermedio en la parte posterior de la bandeja frontal con 3 tornillos.
8. Instale la bandeja de fuentes en los ori�cios hasta que haga un "clic".
9. Como se muestra en la imagen de abajo, saque la parte del alojamiento y abra las dos patas hasta que haga un "clic".
10. Instale el soporte de pie, inserte el soporte de 2 pies en el alojamiento y el tubo de apoyo hasta que haga un "clic".
11. Instale los tubos colgantes: Tenga en cuenta la dirección de la parte de la carcasa y coloque el tubo plástico colgante en su interior.
12. Instale el tubo de soporte transversal: instale el tubo transversal haciendo clic en los 2 tubos colgantes.
13. Instale la unidad del asiento: instale la unidad del asiento insertando los 2 tubos colgantes en el zócalo del asiento hasta que haga un 
"clic".
14. Ensamble la barra de juguetes: coloque los 3 brazos de la barra de juguetes en la barra de juguetes, y luego coloque los 3 juguetes de 
peluche en los ori�cios del brazo.
15. Inserte el marco de la barra de juguetes en el ori�cio de la barra de juguetes de acuerdo con la línea de guía, y luego puede girar la 
barra de juguetes en 360 grados, puede detenerse en diferentes posiciones.

Las funciones
16. Ajuste las posiciones del respaldo: hay 3 posiciones de la posición del respaldo, ajústelas tirando del asa del respaldo.
17. Plegado: plegando el columpio presionando los 2 botones en la parte delantera y trasera en los 2 lados del marco del columpio.
18. Presione el botón de bloqueo y luego el swing puede detener el swing. Y suelte el botón de bloqueo para que el swing funcione 
normalmente.
19. Para ser gorila: suelte la unidad del asiento de los tubos colgantes, luego el columpio se convertirá en una gorila.
20. Suelte la bandeja frontal: Suelte la bandeja frontal presionando los 2 botones laterales.
21. Ajuste las posiciones de la barra de juguetes: la barra de juguetes se puede mover manualmente a diferentes posiciones a su gusto, 
para que los padres puedan acceder fácilmente al bebé.
22. Instale la batería de la barra de juguetes: instale baterías de tamaño 3pcs 1.5V AAA LR03, y encienda el botón de la barra de juguetes, 
luego
La barra de juguetes puede girarse automáticamente, encender el botón de luz puede abrir la luz de la lámpara.

INSTRACCION DE LA TARJETA DE OPERACION
23.: 1. Encender / apagar; 2. Botón de velocidad, 5 velocidades, de lento a rápido (presione la 5ta velocidad y presione nuevamente para 
detener)
3. Botón de música, 12 canciones. (presione para comenzar desde la primera canción, presione de nuevo para avanzar a la siguiente, 
presione más durante 3-5 segundos para detener)
Luz 4.Speed; 5.Timer (15mins, 30mins, 60mins); Botón de la canción 6.Nature; 7 .Timer light; 8. Receptor de señal de control remoto 
(selectivo); 9. puerta de la batería (necesita 4 TAMAÑO de pila AA)
FUNCIONES DE CONTROL REMOTO (SELECTIVA):
24. 1. Encendido (presione este botón para cerrar todas las funciones; 2. Botón de velocidad (5 velocidades); 3. 3 botones de temporizador 
(15 minutos, 30 minutos, 60 minutos); 4. Botón de música 16 melodías, presione el botón para muévase a la siguiente; zzзz.Minoración de 
volumen; 6. Botón de canciones de la naturaleza (5 canciones de la naturaleza, presione el botón para más a la siguiente) 7. Aumento del 
volumen de la canción; 8. Batería de botón CR2025 3V.
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AVISO!

Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar e guarde-as para referência futura.
O não cumprimento destes avisos e instruções de montagem pode resultar em ferimentos graves ou morte.
Os produtos precisam ser instalados por adulto e usados   sob supervisão de um adulto.

1. Não utilize o produto se houver peças quebradas, rasgadas ou ausentes e utilize apenas peças sobressalentes aprovadas pelo fabricante.
2. Sempre use arnês.
3. Nunca deixe a criança desacompanhada.
4. Pare de usar o balanço quando a criança atingir 9kg. Pare de usar o bouncer quando a criança tentar sair ou atingir 12 kg.
5. É perigoso colocar este produto em uma alta segurança. Sempre use em um piso plano e nivelado.
6. Esteja ciente do risco de fogo aberto e outras fontes de calor forte, como incêndios em barra elétrica, incêndios a gás, etc. nas 
proximidades do produto.
7. Este produto não é pretendido por um período prolongado de sono. Se o seu �lho precisar de dormir, coloque a criança num berço ou 
cama adequados.
8. Não use o produto sem a almofada do assento.
9. Interrompa o uso do produto caso ele seja dani�cado ou quebrado.

PARA USO SEGURO DA BATERIA
1. Mantenha as baterias fora do alcance das crianças.
2. Somente as baterias recomendadas ou equivalentes devem ser usadas, volts e tamanho.
3. As baterias são inseridas com a polaridade correta.
4. Remova as baterias gastas do produto.
5. Não provoque curto-circuito nos terminais de alimentação.
6. As baterias recarregáveis   devem ser removidas antes de serem carregadas.
7. Baterias recarregáveis   só devem ser carregadas sob a supervisão de um adulto.
8. Qualquer bateria pode vazar o ácido da bateria se for misturada com um tipo de bateria diferente, se inserida incorretamente (colocar 
em volta) ou se todas as baterias não forem substituídas ou recarregadas ao mesmo tempo. Não misture pilhas velhas e novas. Não 
misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis   (níquel-cádmio).
9. Qualquer bateria pode vazar o ácido da bateria ou explodir se for descartada no fogo ou se for feita uma tentativa de carregar uma 
bateria que não deve ser recarregada.
10. Nunca recarregue uma célula de um tipo em um recarregador feito para uma célula de outro tipo.
11. Descarte as baterias com vazamento imediatamente. Baterias com vazamento podem causar queimaduras na pele ou outras lesões 
pessoais. Ao descartar as baterias, certi�que-se de descartá-las da maneira apropriada, de acordo com as leis estaduais e locais.
12. Sempre remova as baterias se o produto não for usado por um mês ou mais. As baterias deixadas na unidade podem vazar e causar 
danos.
13. Baterias do tipo recomendado - produtos descartáveis   alcalinos, tamanho aa (lr6-1.5v)
NUNCA MISTURE OS TIPOS DE BATERIA. MUDE AS BATERIAS QUANDO O PRODUTO CUSTA PARA OPERAR SATISFATORIAMENTE

1. PEÇAS
1. tecido de assento; 2. tubo de encosto; Tubo de suporte 3.seat; 4. tecido de arame de aço �xo; 5. tubo cruzado; 6. parte da carcaça 
esquerda; 7. parte da carcaça direita; 8. carrinho de pé; 9. tubos pendurados
Peças seletivas (nem sempre tem, por favor, veri�que com seu fornecedor)
10. tubos de arrasto; Tubo de conexão 11.bouncer; 12. barra de brinquedo principal; 13. braço de barra de brinquedo; 14. brinquedos; 15. 
controle remoto;
16. apoio de cabeça; 17. bandeja frontal; 18. trilho intermediário; 19. Adaptador de energia AC-DC;



MONTAGEM

2. Insira o tubo de suporte do assento no tubo do encosto até um “clique”
3. Coloque a tampa do assento na estrutura do assento.
4. Insira o �o de aço através da caixa de costura de tecido, coloque as duas extremidades do �o de aço encaixadas nos orifícios de plástico 
até o som "clique"
5. Fixe o tecido do assento no �o de aço com os botões.
6. Fixe o tecido do encosto no �o de aço com os botões.
7. Instale o trilho intermediário na parte traseira da bandeja frontal com 3 parafusos.
8. Instale a bandeja de fontes nos orifícios até um “clique”.
9. Como na imagem abaixo, retire a parte da caixa e abra as duas pernas até um “clique”.
10. Instale o suporte de pés inserindo o suporte de 2 pés no encaixe e tubo até um “clique”.
11. Instale os tubos pendurados: considere a direção da peça da caixa e coloque o tubo plástico pendente dentro.
12. Instale o tubo de suporte cruzado: Instale o tubo cruzado clicando nos dois tubos suspensos.
13. Instale o banco: Instale o banco inserindo os dois tubos pendurados no soquete do assento até um “clique”.
14. Monte a barra de brinquedos: coloque os 3 braços da barra de brinquedos na barra de brinquedos e coloque os 3 brinquedos de pelúcia 
nos orifícios do braço.
15. Insira o quadro da barra de brinquedos no orifício da barra de brinquedos de acordo com a linha de guia e, em seguida, você pode girar 
a barra de brinquedos em 360 graus, você pode parar em posições diferentes.

FUNÇÕES
16. Ajuste as posições do encosto: existem 3 posições de encosto, ajuste-o puxando o encosto.
17. Folding: Dobrando o balanço pressionando os 2 botões na frente e no verso nos 2 lados da estrutura giratória.
18. Pressione o botão de bloqueio e o balanço pode parar de girar. E solte O botão de bloqueio pode fazer o swing funcionar normalmente.
19. Para ser segurança: solte o assento dos tubos pendurados, então o balanço se tornará um segurança.
20. Solte a bandeja frontal: libere a bandeja frontal pressionando os dois botões laterais.
21. Ajuste as posições da barra de brinquedos: A barra de brinquedos pode ser movida manualmente para diferentes posições, facilitando 
o acesso dos pais ao bebê.
22. Instale a bateria da barra de brinquedos: Instale as pilhas de tamanho 3pcs 1.5V AAA LR03 e ligue o botão da barra de
a barra de brinquedos pode ser virada automaticamente, ligue o botão de luz pode abrir a luz da lâmpada.

INSTRUÇÃO DO CONSELHO DE FUNCIONAMENTO
23.: 1.Potência on / of; Botão 2.Speed, 5 velocidades, de lento a rápido (pressione 5ª velocidade e pressione novamente para parar)
Botão 3.Music, 12 músicas. (pressione para iniciar a partir da primeira música, pressione novamente para mover para a próxima vez que 
pressionar por 3-5 segundos para parar)
Luz 4.Speed; 5.Timero (15 min, 30 min, 60 min); Botão da música 6.Nature; 7 .Timer luz; Receptor do sinal do controle 8.Remote (seletivo); 
9. porta da bateria (precisa de 4 TAMANHO AA bateria)
FUNÇÕES DE CONTROLE REMOTO (SELETIVO):
24. 1. Power (pressione este botão para fechar todas as funções; 2. Botão de velocidade (5 velocidades); 3. 3 botões do temporizador (15 
minutos, 30 minutos, 60 minutos); 4. Botão Music 16 melodias, pressione o botão para passar para o próximo, zzzz.Bong volume diminuir, 
6. botão Nature songs (5 músicas da natureza, pressione o botão para mais para a próxima) 7. aumento do volume da música, 8. Botão de 
bateria CR2025 3V
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ITALIANO

AVVERTIMENTO!

Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimenti futuri.
La mancata osservanza di queste avvertenze e delle istruzioni di montaggio può provocare lesioni gravi o mortali.
I prodotti devono essere installati da un adulto e utilizzati sotto la supervisione di un adulto.

1. Non utilizzare il prodotto in caso di parti rotte, strappate o mancanti e utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore.
2. Usare sempre l'imbracatura.
3. Non lasciare mai il bambino incustodito.
4. Smettere di usare l'altalena quando il bambino raggiunge i 9 kg. Smetti di usare il buttafuori quando il bambino tenta di arrampicarsi 
o raggiunge i 12 kg.
5. È pericoloso collocare questo prodotto su una faccia sicura elevata. Utilizzare sempre su un pavimento piano e piano.
6. Prestare attenzione al rischio di incendio aperto e altre fonti di forte calore, come incendi di barre elettriche, incendi a gas, ecc. Nelle 
vicinanze del prodotto.
7. Questo prodotto non è inteso per un periodo prolungato di sonno. se il bambino ha bisogno di dormire, quindi posizionalo in una culla 
o letto adatto.
8. Non utilizzare il prodotto senza il cuscino del sedile.
9. Interrompere l'utilizzo del prodotto in caso di danni o rotture.

PER UN USO SICURO DELLA BATTERIA
1. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
2. Utilizzare solo le batterie consigliate o equivalenti, volt e dimensioni.
3. Le batterie sono inserite con la polarità corretta.
4. Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.
5. Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.
6. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse prima di essere caricate.
7. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
8. Qualsiasi batteria può perdere acido della batteria se miscelata con un tipo di batteria diverso, se inserita in modo errato (riposti in 
senso inverso) o se tutte le batterie non vengono sostituite o ricaricate contemporaneamente. Non mischiare batterie vecchie e nuove. 
Non mescolare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) o ricaricabili (nichel-cadmio).
9. Qualsiasi batteria può perdere acido della batteria o esplodere se gettata nel fuoco o si tenta di caricare una batteria che non si intende 
ricaricare.
10. Non ricaricare mai una cella di un tipo in un caricatore realizzato per una cella di un altro tipo.
11. Scartare immediatamente le batterie che perdono. batterie che perdono possono causare ustioni alla pelle o altre lesioni personali. 
Quando si scaricano le batterie, assicurarsi di smaltirle nel modo corretto, in base alle normative nazionali e locali.
12. Rimuovere sempre le batterie se il prodotto non verrà utilizzato per un mese o più. le batterie rimaste nell'unità potrebbero perdere 
liquido e causare danni.
13. Tipo di batterie alcaline usa e getta consigliate, formato aa (lr6-1.5v)
MAI MISCELARE I TIPI DI BATTERIA. CAMBIARE LE BATTERIE QUANDO IL PRODOTTO È NECESSARIO FUNZIONARE SODDISFATTO

1. PARTI
1. tessuto del sedile; 2. tubo dello schienale; 3. tubo di supporto del sedile; 4. �lo di acciaio �sso in tessuto; 5. tubo trasversale; 6. parte di 
alloggiamento sinistra; 7. parte abitativa destra; 8. piedistallo; 9. tubi sospesi
Parti selettive (non sempre, consultare il proprio rivenditore)
10. tubi di rinforzo; 11.bouncer connect tube; 12. barra dei giocattoli principale; 13. braccio della barra del giocattolo; 14. giocattoli; 15. 
telecomando;
16. supporto per la testa; 17. vassoio anteriore; 18. ferrovia intermedia; 19. Adattatore di alimentazione CA-CC;



ITALIANO

MONTAGGIO

2. Inserire il tubo di supporto del sedile nel tubo dello schienale �no a quando un “clic”
3. Mettere il rivestimento del sedile sul telaio del sedile.
4. Inserire il �lo di acciaio attraverso l'alloggiamento della cucitura del tessuto, inserire le due estremità del �lo di acciaio nei fori di 
plastica �no a quando il "clic" del suono
5. Fissare il tessuto del sedile sul �lo di acciaio con i pulsanti.
6. Fissare il tessuto dello schienale sul �lo di acciaio con i pulsanti.
7. Installare la guida intermedia sul retro del vassoio anteriore con 3 viti.
8. Installare il vassoio dei caratteri nei fori �no a quando non si “scatta”.
9. Come mostrato nell'immagine sotto, estrarre la parte dell'alloggiamento e aprire le due gambe �no a quando si "scatta".
10. Installare il supporto per piedini inserendo il supporto per 2 piedini nell'alloggiamento e nel tubo per le gambe �no a quando si 
“scatta”.
11. Installare i tubi sospesi: considerare la direzione della parte dell'alloggiamento inserire il tubo �essibile di plastica all'interno.
12. Installare il tubo di supporto a croce: installare il tubo a croce facendo clic sui 2 tubi sospesi.
13. Installare l'unità sedile: installare l'unità sedile inserendo i 2 tubi sospesi nella presa del sedile �no a quando non si “scatta”.
14. Montare la barra dei giocattoli: inserire i 3 bracci della barra dei giocattoli sulla barra dei giocattoli, quindi inserire i 3 giocattoli di 
peluche nei fori del braccio.
15. Inserire il telaio della barra dei giocattoli nel foro della barra dei giocattoli in base alla linea guida, quindi è possibile ruotare la barra 
dei giocattoli di 360 gradi, fermandosi in posizioni diverse.

FUNZIONI
16. Regola le posizioni dello schienale: ci sono 3 posizioni della posizione dello schienale, regola tirando la maniglia dello schienale.
17. Piegatura: piegare l'altalena premendo i 2 pulsanti nella parte anteriore e posteriore sui 2 lati del telaio dell'oscillazione.
18. Premere il pulsante di blocco, quindi l'oscillazione può interrompere l'oscillazione. E rilasciare Il pulsante di blocco può far funzionare 
normalmente l'altalena.
19. Per essere buttafuori: rilasciare il sedile dai tubi sospesi, quindi l'altalena diventa un buttafuori.
20. Rilasciare il vassoio anteriore: rilasciare il vassoio anteriore premendo i 2 pulsanti laterali.
21. Regola le posizioni della barra dei giocattoli: la barra dei giocattoli può essere spostata a mano in diverse posizioni a piacere, per 
consentire ai genitori di accedere al bambino.
22. Installa la batteria della barra dei giocattoli: installa 3 batterie 1,5 V AAA LR03 e attiva il pulsante della barra dei giocattoli, quindi
la barra dei giocattoli può essere ruotata automaticamente, accendere il pulsante della luce può aprire la luce della lampada.

ISTRUZIONE SCHEDA OPERATIVA
23.: 1. Accensione / spegnimento; 2. Pulsante velocità, 5 velocità, da lento a veloce (premere 5a velocità e premere di nuovo per 
interrompere)
3. Pulsante musica, 12 brani. (premere per iniziare dal 1 ° brano, premere di nuovo per passare alla pressione successiva più a lungo per 
3-5 secondi per interrompere)
Luce 4. Speed; 5.Timer (15 minuti, 30 minuti, 60 minuti); 6. Pulsante della canzone della natura; 7. Spia del timer; 8.Ricevitore del 
segnale di controllo remoto (selettivo); 9.batteria della batteria (necessita di 4 batterie SIZE AA)
FUNZIONI DEL TELECOMANDO (SELETTIVO):
24. 1. Accensione (premere questo pulsante per chiudere tutte le funzioni; 2. Pulsante velocità (5 velocità); 3. 3 pulsanti timer (15 minuti, 
30 minuti, 60 minuti); 4. Pulsante musica 16 melodie, premere il pulsante per passa a quello successivo; zzзz. Riduzione volume volume; 
6. Pulsante brani natura (5 brani natura, premi il pulsante per passare al successivo) 7. Aumento del volume brano; 8. Batteria pulsante 
CR2025 3V



DEUTSCH

WARNUNG!

Lesen Sie diese Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und der Montageanleitung kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
Produkte müssen von Erwachsenen installiert und unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

1. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile gebrochen sind, zerrissen sind oder fehlen, und verwenden Sie nur vom Hersteller 
zugelassene Ersatzteile.
2. Verwenden Sie immer einen Gurt.
3. Lassen Sie niemals ein Kind unbeaufsichtigt.
4. Verwenden Sie die Schaukel nicht mehr, wenn das Kind 9 kg erreicht. Verwenden Sie den Türsteher nicht mehr, wenn das Kind 
versucht, herauszuklettern oder 12 kg erreicht.
5. Es ist gefährlich, dieses Produkt auf eine erhöhte Ober�äche zu stellen. Immer auf einem �achen, ebenen Boden verwenden.
6. Beachten Sie die Gefahr von o�enem Feuer und anderen starken Wärmequellen, wie z. B. Bränden an elektrischen Stangen, 
Gasbränden usw. in der Nähe des Produkts.
7. Dieses Produkt ist nicht für eine längere Schlafdauer vorgesehen. Sollte Ihr Kind schlafen müssen, stellen Sie es in ein geeignetes 
Kinderbett.
8. Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Sitzkissen.
9. Verwenden Sie Ihr Produkt nicht weiter, wenn es beschädigt oder gebrochen ist.

FÜR SICHEREN BATTERIEBETRIEB
1. Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
2. Es dürfen nur die empfohlenen Batterien oder gleichwertige verwendet werden, Volt und Größe.
3. Batterien werden mit der richtigen Polarität eingelegt.
4. Entfernen Sie die verbrauchten Batterien aus dem Produkt.
5. Versorgungsklemmen nicht kurzschließen.
6. Wiederau�adbare Batterien müssen vor dem Laden entfernt werden.
7. Wiederau�adbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
8. Aus jeder Batterie kann Batteriesäure austreten, wenn sie mit einem anderen Batterietyp gemischt wird, wenn sie falsch eingelegt ist 
(in den Rückwärtsgang) oder wenn nicht alle Batterien gleichzeitig ausgetauscht oder aufgeladen werden. Mischen Sie keine alten und 
neuen Batterien. Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohlensto�-Zink) oder wiederau�adbaren (Nickel-Cadmium) Batterien.
9. Jede Batterie kann auslaufen oder explodieren, wenn sie im Feuer entsorgt wird oder versucht wird, eine Batterie aufzuladen, die 
nicht zum Wiederau�aden vorgesehen ist.
10. Laden Sie niemals eine Zelle eines Typs in einem Ladegerät auf, das für eine Zelle eines anderen Typs hergestellt wurde.
11. Entsorgen Sie ausgelaufene Batterien sofort. Auslaufende Batterien können Hautverbrennungen oder andere Verletzungen 
verursachen. Achten Sie beim Entsorgen von Batterien darauf, dass Sie diese gemäß den Bestimmungen Ihres Staates und der örtlichen 
Vorschriften ordnungsgemäß entsorgen.
12. Entfernen Sie immer die Batterien, wenn das Produkt einen Monat oder länger nicht verwendet wird. Im Gerät verbleibende 
Batterien können auslaufen und Schäden verursachen.
13. Empfohlener Typ Batterien-Alkali-Einwegbatterien, Größe aa (lr6-1,5 V)
MISCHEN SIE NIEMALS BATTERIETYPEN. ÄNDERN SIE DIE BATTERIEN, WENN DAS PRODUKT ZUFRIEDEN FUNKTIONIERT

1. TEILE
1. Sitzsto�; 2. Rückenlehnenrohr; 3. Sitzstützrohr; 4. fester Stahldraht des Gewebes; 5. Querrohr; 6. linkes Gehäuseteil; 7. rechtes 
Gehäuseteil; 8. Fußstand; 9. Hängerohre
Selektive Teile (Nicht immer, bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem Händler)
10. rocking rohre; 11. Türsteher verbinden Rohr; 12. Toy Bar Main; 13. Toy Bar Arm; 14. Spielzeug; 15. Fernbedienung;
16. Kopfstütze; 17. vorderes Fach; 18. Zwischenschiene; 19. AC-DC-Netzteil;



DEUTSCH

VERSAMMLUNG

2. Setzen Sie das Sitzstützrohr in das Rückenlehnenrohr ein, bis es einrastet.
3. Setzen Sie den Sitzbezug auf den Sitzrahmen.
4. Führen Sie den Stahldraht durch das Sto�-Nähgehäuse und stecken Sie die beiden Enden des Stahldrahts in die Plastiklöcher, bis sie 
hörbar einrasten.
5. Befestigen Sie den Sitzbezug mit den Knöpfen am Stahldraht.
6. Befestigen Sie den Rückenlehnensto� mit den Knöpfen am Stahldraht.
7. Bringen Sie die Zwischenschiene mit 3 Schrauben an der Rückseite des vorderen Fachs an.
8. Setzen Sie die Schriftkassette in die Löcher ein, bis ein Klicken zu hören ist.
9. Nehmen Sie das Gehäuseteil wie unten abgebildet heraus und ö�nen Sie die beiden Beine mit einem „Klick“.
10. Bauen Sie den Fußständer ein, indem Sie den 2 Fußständer in das Gehäuse & legtube bis zu einem „Klick“ einführen.
11. Montieren Sie die Aufhängerohre: Achten Sie auf die Richtung des Gehäuseteils und setzen Sie den Kunststo� des Aufhängerohrs 
ein.
12. Installieren Sie das Kreuzstützrohr: Installieren Sie das Kreuzrohr, indem Sie auf die 2 Aufhängerohre klicken.
13. Setzen Sie die Sitzeinheit ein: Setzen Sie die Sitzeinheit ein, indem Sie die 2 Aufhängerohre in die Sitzbuchse einführen, bis Sie ein 
Klicken hören.
14. Setzen Sie die Spielzeugstange zusammen: Setzen Sie die 3 Spielzeugstangenarme auf die Spielzeugstange und setzen Sie dann die 
3 Plüschtiere in die Löcher der Arme ein.
15. Setzen Sie den Spielzeugriegelrahmen gemäß der Richtlinie in das Spielzeugriegelloch ein, und drehen Sie den Spielzeugriegel um 
360 Grad. Sie können in einer anderen Position anhalten.

FUNKTIONEN
16. Stellen Sie die Rückenlehnenposition ein: Es gibt 3 Positionen für die Rückenlehnenposition. Stellen Sie diese ein, indem Sie am Gri� 
der Rückenlehne ziehen.
17. Zusammenklappen: Klappen Sie die Schaukel zusammen, indem Sie die beiden Knöpfe vorne und hinten an den beiden Seiten des 
Schaukelrahmens drücken.
18. Drücken Sie die Verriegelungstaste, um das Schwingen zu stoppen. Und loslassen Mit der Sperrtaste kann das Schwingen normal 
funktionieren.
19. Türsteher sein: Lösen Sie die Sitzeinheit von den Hängerohren, dann wird die Schaukel zum Türsteher.
20. Vorderes Fach freigeben: Geben Sie das vordere Fach frei, indem Sie die 2 Seitentasten drücken.
21. Stellen Sie die Positionen der Spielzeugstange ein: Die Spielzeugstange kann von Hand in verschiedene Positionen gebracht werden, 
so dass die Eltern leicht auf das Baby zugreifen können.
22. Setzen Sie die Batterie des Spielzeugriegels ein: Legen Sie 3 Stück 1,5 V AAA LR03-Batterien ein und schalten Sie dann den Knopf des 
Spielzeugriegels ein
die Spielzeugstange kann automatisch gedreht werden, schalten Sie den Lichtknopf ein, kann das Lampenlicht ö�nen.

BEDIENUNGSANLEITUNG
23.: 1.Schalten Sie ein / aus; 2.Geschwindigkeitstaste, 5 Geschwindigkeiten, von langsam bis schnell (5. Geschwindigkeit drücken und 
erneut drücken, um zu stoppen)
3. Musiktaste, 12 Lieder. (Drücken Sie diese Taste, um mit dem ersten Titel zu beginnen. Drücken Sie diese Taste erneut, um mit dem 
nächsten Titel fortzufahren. Drücken Sie diese Taste länger als 3-5 Sekunden, um den Vorgang zu beenden.)
Licht 4.Speed; 5. Timer (15 Minuten, 30 Minuten, 60 Minuten); Knopf des Liedes 6.Nature; 7. Timer-Licht; Empfänger des Steuersignals 
8.Remote (vorgewählt); 9. batteriefach (benötigen 4 GRÖßE AA batterie)
FERNBEDIENUNGSFUNKTIONEN (SELEKTIV):
24. 1. Power (drücken Sie diese Taste, um alle Funktionen zu schließen; 2. Speed-Taste (5 Geschwindigkeiten); 3. 3 Timer-Tasten (15 
Minuten, 30 Minuten, 60 Minuten); 4. Music-Taste 16 Melodien, drücken Sie die Taste, um zum nächsten wechseln; zzзz.Bong-Laut-
stärke verringern; 6. Nature-Songs-Taste (5 Nature-Songs, Taste drücken, um zum nächsten zu wechseln) 7. Song-Lautstärke erhöhen; 8. 
Knopfbatterie CR2025 3V



FRANÇAIS

ATTENTION!

Lisez attentivement ces instructions avant utilisation et conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Le non respect de ces avertissements et des instructions de montage peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.
Les produits doivent être installés par un adulte et utilisés sous sa surveillance.

1. N'utilisez pas le produit si des pièces sont cassées, déchirées ou manquantes et utilisez uniquement des pièces de rechange 
approuvées par le fabricant.
2. Toujours utiliser le harnais.
3. Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.
4. Arrêtez d'utiliser la balançoire lorsque l'enfant atteint 9 kg. Arrêtez d'utiliser le videur lorsque l'enfant tente de grimper ou 
atteint 12 kg.
5. Il est dangereux de placer ce produit sur une surface surélevée. Toujours utiliser sur un sol plat et plat.
6. Tenez compte du risque de �ammes nues et d'autres sources de forte chaleur, telles que des incendies de bars électriques, de 
gaz, etc. à proximité du produit.
7. Ce produit n'est pas destiné aux longues périodes de sommeil. si votre enfant a besoin de dormir, placez-le dans un lit ou un lit 
approprié.
8. N'utilisez pas le produit sans le coussin de siège.
9. Discontinuez à utiliser votre produit s'il devait être endommagé ou cassé.

POUR UNE UTILISATION SÉCURITAIRE DES PILES
1. Conservez les piles hors de portée des enfants.
2. Seules les piles recommandées ou équivalentes doivent être utilisées (volts et taille).
3. Les piles sont insérées avec la polarité correcte.
4. Retirez les piles épuisées du produit.
5. Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.
6. Les piles rechargeables doivent être retirées avant d'être chargées.
7. Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
8. Toute batterie peut fuir de l'acide de la batterie si elle est mélangée avec un type de batterie di�érent, si elle est insérée de 
manière incorrecte (mise en arrière) ou si toutes les batteries ne sont pas remplacées ou rechargées en même temps. Ne mélangez 
pas des piles neuves et usagées. Ne mélangez pas de piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
9. Toute batterie peut présenter une fuite d'acide ou exploser si elle est jetée au feu ou si on tente de charger une batterie qui n'est 
pas destinée à être rechargée.
10. Ne rechargez jamais une cellule d'un type dans un chargeur conçu pour une cellule d'un autre type.
11. Jeter immédiatement les piles qui fuient. des piles qui fuient peuvent provoquer des brûlures de la peau ou d’autres blessures. 
Lorsque vous jetez les piles, assurez-vous de les éliminer correctement, conformément à la réglementation en vigueur dans votre 
pays et à votre état.
12. Retirez toujours les piles si le produit ne sera pas utilisé pendant un mois ou plus. les piles laissées dans l’appareil risquent de 
fuir et de causer des dommages.
13. Type recommandé piles jetables alcalines, taille aa (lr6-1.5v)
NE MÉLANGEZ JAMAIS LES TYPES DE PILES. CHANGER LES PILES LORSQUE LE PRODUIT CESSERA DE FONCTIONNER SATISFAISANT

1. PIÈCES
1. tissu de siège; 2. tube du dossier; Tube de support 3.seat; 4. �l d'acier �xé au tissu; 5. tube transversal; 6. partie de logement 
gauche; 7. partie logement droite; 8. pied debout; 9. tubes suspendus
Pièces sélectives (pas toujours, veuillez véri�er auprès de votre fournisseur)
10. tubes de �xation; 11.bouncer connect tube; 12. barre de jouets principale; 13. bras de barre de jouet; 14. jouets; 15. contrôle à 
distance;
16. soutien de la tête; 17. plateau avant; 18. rail intermédiaire; 19. adaptateur secteur AC-DC;
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ASSEMBLÉE

2. Insérez le tube de support de siège dans le tube du dossier jusqu’à ce que vous entendiez un «clic».
3. Placez la housse du siège sur la structure du siège.
4. Insérez le �l d'acier dans le logement de couture en tissu, placez les deux extrémités du �l d'acier dans les trous en plastique jusqu'à ce 
que vous entendiez un "clic".
5. Fixez le tissu du siège sur le �l d'acier à l'aide des boutons.
6. Fixez le tissu du dossier sur le �l d'acier à l'aide des boutons.
7. Installez le rail intermédiaire à l'arrière du plateau avant à l'aide de 3 vis.
8. Installez le plateau de polices dans les trous jusqu'à ce que vous entendiez un «clic».
9. Comme sur l'image ci-dessous, sortez le boîtier et ouvrez les deux pieds jusqu'à ce que vous entendiez un «clic».
10. Installez le pied en insérant le pied 2 dans le logement et le tube jusqu’à ce que vous entendiez un «clic».
11. Installez les tubes suspendus: Tenez compte de la direction de la partie boîtier insérez le tube de renforcement en plastique à 
l'intérieur.
12. Installer le tube de support transversal: Installez le tube transversal en cliquant sur les 2 tubes suspendus.
13. Installez le siège: Installez le siège en insérant les 2 tubes suspendus dans la prise du siège jusqu'à ce que vous entendiez un «clic».
14. Assemblez la barre de jouets: placez les 3 bras de la barre de jouets sur la barre de jouets, puis placez les 3 jouets en peluche dans les 
trous du bras.
15. Insérez le cadre de la barre de jouets dans le trou correspondant à la ligne de guidage, puis tournez la barre de jouets de 360   degrés et 
arrêtez-vous dans une position di�érente.

LES FONCTIONS
16. Ajustez les positions du dossier: il y a 3 positions de la position du dossier, ajustez-le en tirant sur la poignée du dossier.
17. Pliage: Pliez la balançoire en appuyant sur les 2 boutons situés à l'avant et à l'arrière des 2 côtés du cadre de la balançoire.
18. Appuyez sur le bouton de verrouillage pour que la balançoire puisse arrêter celle-ci. Et relâchez le bouton de verrouillage peut faire 
fonctionner la balançoire normalement.
19. Pour être videur: Libérez le siège des tubes suspendus, puis la balançoire devient videur.
20. Libérer le plateau avant: Libérez le plateau avant en appuyant sur les 2 boutons latéraux.
21. Ajustez les positions de la barre de jouets: La barre de jouets peut être déplacée à la main à di�érentes positions, pour que les parents 
aient facilement accès à bébé.
22. Installez la pile de la barre de jouets: Installez 3 piles 1.5V AAA LR03, allumez le bouton de la barre de jouets, puis
la barre de jouets peut être retourné automatiquement, allumez le bouton de lumière peut ouvrir la lumière de la lampe.

INSTRACTION DU TABLEAU DE COMMANDE
23.: 1.Power on / of; 2. Touche de vitesse, 5 vitesses, de lente à rapide (appuyer sur la 5ème vitesse et appuyer à nouveau pour arrêter)
3. Bouton musical, 12 chansons. (appuyez sur pour commencer à partir de la 1ère chanson, appuyez à nouveau pour passer à la suivante, 
appuyez plus longtemps pendant 3-5 secondes pour arrêter)
Lumière 4.Speed; 5. Minuterie (15 minutes, 30 minutes, 60 minutes); Bouton de la chanson 6.Nature; 7. Lumière de minuterie; 8. 
récepteur de signal de commande à distance (sélectif); Porte 9.battery (besoin de 4 piles AA TAILLE)
FONCTIONS DE TÉLÉCOMMANDE (SÉLECTIVE):
24. 1. Alimentation (appuyez sur cette touche pour fermer toutes les fonctions; touche 2.Speed   (5 vitesses); 3. touche 3 de la minuterie 
(15 minutes, 30 minutes, 60 minutes); 4. touche Musique 16 mélodies, appuyez sur la touche pour passer à la suivante; zzзz.Bong 
diminution du volume; 6. Touche Nature Songs (5 chansons de la nature, appuyez sur la touche pour passer à la suivante) 7. Augmenta-
tion du volume de la chanson; 8. Pile bouton CR2025 3V
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AVERTIZARE!

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de utilizare și păstrați-le pentru recomandări ulterioare.
Nerespectarea acestor avertismente și instrucțiunile de asamblare pot duce la răniri grave sau deces.
Produsele trebuie să �e instalate de către adulți și utilizate sub supravegherea adulților.

1. Nu utilizați produsul în cazul în care piesele sunt rupte, rupte sau lipsesc și utilizați numai piese de schimb omologate de producător.
2. Folosiți întotdeauna hamuri.
3. Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
4. Opriți utilizarea leagănului când copilul atinge 9 kg. Opriți utilizarea bouncer atunci când copilul încearcă să urce sau ajunge la 12 kg.
5. Este periculos să plasați acest produs pe o suprafață de siguranță ridicată. Utilizați întotdeauna pe podea plană și plană.
6. Aveți în vedere riscul apariției unui incendiu deschis și a altor surse de căldură puternică, cum ar � incendiile cu bară electrică, 
incendiile de gaze etc. în apropierea produsului.
7. Acest produs nu este destinat unei perioade prelungite de somn. dacă copilul dvs. trebuie să doarmă, apoi pune copilul într-o pat sau 
pat adecvat.
8. Nu utilizați produsul fără perna scaunului.
9. Opriți utilizarea produsului în cazul în care acesta este deteriorat sau rupt.

PENTRU UTILIZAREA BATERIEI SAFE
1. Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor.
2. Se vor folosi numai bateriile sau echivalentul recomandat, volți și dimensiuni.
3. Bateriile sunt introduse cu polaritatea corectă.
4. Scoateți bateriile epuizate din produs.
5. Nu terminați bornele de alimentare cu scurtcircuit.
6. Încărcați bateriile reîncărcabile înainte de încărcare.
7. Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai sub supravegherea adulților.
8. Orice baterie poate să scurgă acidul bateriei dacă este amestecat cu un alt tip de baterie, dacă este introdus incorect (introdus în partea 
din spate) sau dacă toate bateriile nu sunt înlocuite sau reîncărcate în același timp. Nu amestecați bateriile vechi și noi. Nu amestecați 
baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile (nichel-cadmiu).
9. Orice baterie poate provoca scurgeri de acid al bateriei sau poate exploda dacă este aruncată în foc sau când se încearcă încărcarea unei 
baterii care nu este destinată reîncărcării.
10. Nu reîncărcați niciodată o celulă de același tip într-o încărcătoare pentru o celulă de alt tip.
11. Îndepărtați imediat bateriile cu scurgeri. bateriile neetanșe pot provoca arsuri ale pielii sau alte vătămări corporale. Atunci când 
aruncați bateriile, asigurați-vă că le dezorientați în mod corespunzător, în conformitate cu reglementările locale și locale.
12. Înlăturați întotdeauna bateriile dacă produsul nu va � utilizat o lună sau mai mult. bateriile rămase în aparat pot să scurgă și să 
provoace deteriorări.
13. Tipuri recomandate de baterii-consumabile alcaline, dimensiunea aa (lr6-1.5v)
NICIODATĂ TIPURI DE BATERIE. SCHIMBAREA BATERIILOR CÂND PRODUSUL ÎNTÂRZEAZĂ SĂ FUNCȚIONEZE SATISFACTORILOR

1. PĂRȚI
1. tesatura scaunului; 2. tubul pentru spătar; 3. tub de susținere; 4. sârmă din oțel �xat din țesătură 5. tub transversal; 6. partea stângă a 
carcasei; 7. partea dreaptă a carcasei; 8. suport pentru picioare; 9. tuburi suspendate
Piese selective (nu întotdeauna au, vă rugăm să veri�cați cu vânzătorul dvs.)
Tuburi tubulare; Tub de conectare; 12. jucărie principală; 13. brațul de jucărie; 14. jucării; 15. telecomandă;
16. suport pentru cap; 17. tava frontală; 18. feroviar intermediar; 19. Adaptor de alimentare AC-DC;
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ASAMBLARE

2. Introduceți tubul suportului scaunului în tubul pentru spătar până când un "clic"
3. Puneți capacul scaunului pe cadrul scaunului.
4. Introduceți �rul de oțel prin carcasa de coasere a țesăturii, puneți cele două capete ale �rului de oțel în locașurile de plastic până când 
sunetul "faceți clic"
5. Fixați țesătura scaunului pe �rul de oțel cu butoanele.
6. Fixați țesătura spătarului pe �rul de oțel cu ajutorul butoanelor.
7. Montați șina intermediară pe spatele tăvii frontale cu 3 șuruburi.
8. Instalați tava de fonturi în ori�cii până la un "clic".
9. După imaginea de mai jos, scoateți carcasa și deschideți cele două picioare până când atingeți un "clic".
10. Instalați suportul de picior prin introducerea suportului de 2 picioare în carcasă și în tubul de legătură până la atingerea unui "clic".
11. Instalați tuburile de agățare: Luați în considerare direcția părții carcasei plasată în interiorul tubului din plastic.
12. Instalați tubul de susținere transversală: Instalați tubul încrucișat făcând clic pe cele două tuburi suspendate.
13. Instalați scaunul: Montați unitatea scaunului prin introducerea celor două tuburi suspendate în locașul scaunului până când atingeți 
un "clic".
14. Asamblați bara de jucărie: puneți cele 3 brate de jucărie pe bara de jucărie, apoi puneți cele 3 jucării de pluș în ori�ciile brațului.
15. Introduceți cadrul barei de jucărie în ori�ciul barei de jucărie în conformitate cu linia de ghidare și apoi puteți roti bara de jucărie cu 
360 de grade, puteți opri o poziție diferită.

FUNCȚII
16. Reglați pozițiile spătarului: există 3 poziții ale poziției spătarului, reglați-o trăgând mânerul spătarului.
17. Rabatare: Rabatați balansul apăsând butoanele 2 din față și din spate de pe cele două laturi ale cadrului oscilant.
18. Apăsați butonul de blocare, apoi leagănul se poate opri. Eliberarea butonului de blocare poate face ca leagănul să funcționeze în mod 
normal.
19. Pentru a � bouncer: Eliberați unitatea de scaun de la tuburile suspendate, apoi leagănul devine un bouncer.
20. Eliberați tava frontală: Eliberați tava frontală apăsând butoanele laterale 2.
21. Reglați pozițiile barei de jucărie: Bara de jucării poate � mutată manual în poziții diferite, după cum doriți, ușor pentru părinți să aibă 
acces la copil.
22. Instalați bateria din bara de jucărie: Instalați baterii de dimensiuni reduse de 1,5 V AAA LR03 și porniți butonul bară de jucărie, apoi
bara de jucării poate � rotită în mod automat, pornirea butonului de lumină poate deschide lumina lămpii.

INSTRUCȚIUNEA COMUNITĂȚII DE UTILIZARE
23.: 1. Puterea la / de; 2. Buton de viteză, 5 viteze, de la încet până la rapid (apăsați pe a 5-a viteză și apăsați din nou pentru a opri)
3. Buton muzical, 12 melodii. (apăsați pentru a începe de la prima melodie, apăsați din nou pentru a trece la următorul apăsare mai 
lungă timp de 3-5 secunde pentru a opri)
4.Lampă rapidă; 5. Timer (15 minute, 30 minute, 60 minute); 6. Butonul pentru melodie naturală; 7. Lumină de timp; 8. Receptor de 
semnal de control al receptorului (selectiv); 9.Utilizați bateria (necesită 4 baterii AA)
CONTROLUL FUNCȚIILOR DE FUNCȚIONARE (SELECTIVĂ):
1. Apasati acest buton pentru a inchide toate functiile 2. Butonul de viteza (5 viteze) 3. 3 butoane de timp (15 minute, 30 minute, 60 
minute) 4. Butonul Music 16 melodii, apasati butonul treceți la următorul; zzzz.Bong scădere volum; 6. buton Nature songs (5 melodii 
naturale, apăsați butonul pentru mai mult pe următorul) 7. Crește volumul melodiei 8. Buton baterie CR2025 3V



POLSKI

WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

OSTRZEŻENIE!

Przeczytaj uważnie te instrukcje przed użyciem i zachowaj je na przyszłość.
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji montażu może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
Produkty muszą być instalowane przez dorosłych i używane pod nadzorem dorosłych.

1. Nie używaj produktu, jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone, podarte lub zagubione i używaj tylko części zamiennych zatwierdzonych 
przez producenta.
2. Zawsze używaj uprzęży.
3. Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
4. Przestań używać huśtawki, gdy dziecko osiągnie 9 kg. Przestań używać ochroniarza, gdy dziecko próbuje się wspinać lub osiąga 12 kg.
5. Umieszczenie tego produktu na podwyższonej powierzchni jest niebezpieczne. Zawsze używaj na płaskiej, poziomej podłodze.
6. Zwróć uwagę na ryzyko otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła, takich jak pożary prętów elektrycznych, pożary gazu itp. W 
pobliżu produktu.
7. Ten produkt nie jest przeznaczony do długiego okresu snu. jeśli Twoje dziecko musi spać, umieść dziecko w odpowiednim łóżeczku lub 
łóżku.
8. Nie używaj produktu bez poduszki siedzenia.
9. Zaprzestań używania produktu, jeśli zostanie uszkodzony lub uszkodzony.

DO BEZPIECZNEGO UŻYCIA BATERII
1. Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci.
2. Należy używać tylko zalecanych baterii lub ich odpowiedników, woltów i rozmiarów.
3. Baterie są włożone z prawidłową polaryzacją.
4. Wyjmij wyczerpane baterie z produktu.
5. Nie zwierać zacisków zasilania.
6. Akumulatory należy usunąć przed ładowaniem.
7. Akumulatory można ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
8. Jakikolwiek akumulator może wyciekać z akumulatora, jeśli zostanie zmieszany z innym rodzajem akumulatora, jeśli zostanie 
nieprawidłowo włożony (włożony z powrotem) lub jeśli wszystkie akumulatory nie zostaną wymienione lub naładowane w tym samym 
czasie. Nie mieszaj starych i nowych baterii. Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych (węgiel-cynk) ani akumulatorów 
(niklowo-kadmowych).
9. Jakikolwiek akumulator może wyciekać z akumulatora lub eksplodować, jeśli zostanie wyrzucony do ognia lub zostanie podjęta próba 
naładowania akumulatora nieprzeznaczonego do ponownego naładowania.
10. Nigdy nie ładuj ogniwa jednego typu w ładowarce wykonanej dla komórki innego typu.
11. Natychmiast wyrzuć nieszczelne baterie. nieszczelne baterie mogą spowodować oparzenia skóry lub inne obrażenia ciała. Przy 
wyrzucaniu baterii pamiętaj, aby zutylizować je we właściwy sposób, zgodnie ze swoimi stanowymi i lokalnymi przepisami.
12. Zawsze wyjmuj baterie, jeśli produkt nie będzie używany przez miesiąc lub dłużej. baterie pozostawione w urządzeniu mogą 
wyciekać i spowodować uszkodzenia.
13. Zalecane baterie typu alkalicznego jednorazowego użytku, rozmiar aa (lr6-1,5v)
NIGDY NIE MIESZAJ RODZAJÓW BATERII. ZMIANA BATERII, GDY PRODUKT ZOSTAJE URUCHOMIONY ZADOWOLENIE

1. CZĘŚCI
1. tkanina siedziska; 2. rura oparcia; 3. siedzisko podpierające; 4. stalowy drut stały; 5. krzyżowa rura; 6. lewa część obudowy; 7. prawa 
część obudowy; 8. stojak na stopy; 9. wiszące rury
Części selektywne (nie zawsze mają, proszę skontaktować się ze sprzedawcą)
10. rurki mocujące; 11. rura łącznika; 12. główny pasek zabawek; 13. ramię zabawek; 14. zabawki; 15. pilot zdalnego sterowania;
16. wsparcie głowy; 17. przednia taca; 18. szyna pośrednia; 19. Zasilacz AC-DC;
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MONTAŻ

2. Wsuń rurkę wspornika siedzenia w rurę oparcia, aż „kliknie”
3. Załóż pokrowiec na siedzenie.
4. Włóż stalowy drut przez obudowę do szycia tkanin, umieść dwa końce drutu stalowego w plastikowych otworach, aż dźwięk „kliknie”
5. Przymocuj tkaninę siedziska do drutu stalowego za pomocą przycisków.
6. Przymocuj tkaninę oparcia do drutu stalowego za pomocą przycisków.
7. Zamontuj szynę pośrednią na tylnej stronie przedniej tacy za pomocą 3 śrub.
8. Zainstaluj tacę z czcionkami w otworach aż do „kliknięcia”.
9. Jak na zdjęciu poniżej, wyjmij część obudowy i otwórz obie nogi, aż do „kliknięcia”.
10. Zamontuj podnóżek, wkładając stojak 2-stopowy do obudowy i wspornika, aż do „kliknięcia”.
11. Zamontuj rurki wiszące: weź pod uwagę kierunek części obudowy, umieść wewnątrz rurkę z tworzywa sztucznego.
12. Zainstaluj krzyżową rurę nośną: zainstaluj rurkę krzyżową poprzez kliknięcie na 2 wiszących rurkach.
13. Zamontuj siedzisko: Zainstaluj siedzisko, wkładając 2 wiszące rurki do gniazda, aż do „kliknięcia”.
14. Złóż pasek zabawek: załóż 3 ramiona zabawek na pasek zabawek, a następnie włóż 3 pluszowe zabawki do otworów ramienia.
15. Wsuń ramkę paska zabawek do otworu paska zabawek zgodnie z linią prowadzącą, a następnie obróć pasek zabaw o 360 stopni, 
możesz zatrzymać się w innej pozycji.

FUNKCJE
16. Wyreguluj pozycje oparcia: są 3 pozycje pozycji oparcia, wyreguluj ją, pociągając za uchwyt oparcia.
17. Składanie: Składanie huśtawki przez naciśnięcie 2 przycisków z przodu iz tyłu po 2 stronach ramy obrotowej.
18. Naciśnij przycisk blokady, a huśtawka może przestać się obracać. I zwolnij Przycisk blokady może sprawić, że swing działa normalnie.
19. Bouncer: Zwolnij siedzisko z wiszących rurek, a następnie huśtawka stanie się bramkarzem.
20. Zwolnij przednią tacę: Zwolnij przednią tacę, naciskając 2 boczne przyciski.
21. Dostosuj pozycje paska zabawek: Pasek zabawek można ręcznie przesunąć do różnych pozycji, jak chcesz, aby rodzice mogli łatwo 
uzyskać dostęp do dziecka.
22. Zainstaluj baterię paska zabaw: Zainstaluj 3 szt. Baterii 1,5 V AAA LR03 i włącz przycisk paska zabaw, a następnie
pasek zabaw można obracać automatycznie, włącz przycisk światła, aby otworzyć lampkę lampy.

INSTALACJA PŁYTY OPERACYJNEJ
23.: 1. Power on / of; 2. Przycisk prędkości, 5 prędkości, od wolnego do szybkiego (naciśnij 5-tą prędkość i naciśnij ponownie, aby 
zatrzymać)
3. Przycisk muzyczny, 12 utworów. (naciśnij, aby rozpocząć od pierwszego utworu, naciśnij ponownie, aby przejść do następnego 
naciśnięcia dłużej przez 3-5 sekund, aby zatrzymać)
4. Prędkość światła; 5. Timer (15 minut, 30 minut, 60 minut); 6. przycisk przyrody; 7 .Timerowe światło; 8. Zdalny odbiornik sygnału 
sterującego (selektywny); 9. drzwiczki baterii (potrzebujesz 4 baterii SIZE AA)
FUNKCJE ZDALNEGO STEROWANIA (SELECTIVE):
24. 1. Zasilanie (naciśnij ten przycisk, aby zamknąć wszystkie funkcje; 2. Przycisk prędkości (5 prędkości); 3. 3 przyciski zegara (15 minut, 
30 minut, 60 minut); 4. Przycisk muzyki 16 melodii, naciśnij przycisk, aby przejdź do następnego; Zzzz. Zmniejsz głośność dźwięku; 6. 
Przycisk Utwory natury (5 piosenek natury, naciśnij przycisk, aby przejść do następnej) 7. Zwiększenie głośności utworu; 8. Przycisk 
baterii CR2025 3V



УПОЗОРЕЊЕ!

Пажљиво прочитајте ова упутства пре употребе и чувајте их за будућу употребу.
Непридржавање упутстава за инсталацију и упутстава за употребу може довести до озбиљних повреда или смрти.
Производе треба да инсталирају одрасли и да се користе под надзором одраслих.

1. Немојте користити уређај ако су покидани делови подерани или недостају и користите само резервне делове које је одобрио 
произвођач.
2. Увек користите појасеве.
3. Никада не остављајте дете без надзора.
4. Престаните са коришћењем постоља када дете достигне 9кг. Престаните да користите лежаљку када дете почне да стоји и пење 
се или достиже 12кг.
5. Не постављајте овај производ на повишене или неравне површине јер је опасан. Увек их поставите равне и равне.
6. Не стављајте производ близу отвореног пламена или других извора високе топлоте, као што су електрични уређаји, плинске 
пећи, јер постоји висок ризик.
7. Овај производ није намењен за дужи период спавања. Ако је вријеме да дијете спава, ставите га у одговарајући кревет или 
кревет.
8. Не користите производ без јастука седишта.
9. Немојте користити производ ако је оштећен или сломљен.

СИГУРНОСТ НА РАДУ СА БАТЕРИЈОМ
1. Чувајте батерије даље од деце.
2. Користите само препоручене батерије или еквивалентне батерије истог волта и величине.
3. Поставите батерије са одговарајућим полом.
4. Извадите истрошене батерије из производа.
5. Немојте нагло зауставити напајање.
6. Напуните батерије пре пуњења.
7. Батерије треба пунити само под надзором одрасле особе.
8. Кисла батерија може да цури из било које батерије ако је помешана са другом врстом батерије, ако је неправилно уметнута 
(постављена на задњој страни) или ако све батерије нису замењене или пуњене у исто време. Немојте мешати старе и нове 
батерије. Не мешајте алкалне, стандардне (угљеник-цинк) или пуњиве (никл-кадмијум) батерије.
9. Батерија може процурити батеријску киселину или експлодирати ако се запали или покуша напунити батерију која није 
намијењена пуњењу.
10. Никада се не пуните у пуњачу направљеном за други тип уређаја.
11. Одмах одбаците излазне батерије. Пропуштена батерија може изазвати опекотине на кожи или друге повреде. Када одлажете 
батерије, обавезно их одложите на право место или рециклирајте у складу са локалним и државним прописима.
12. Увек извадите батерије ако се производ не користи мјесец дана или дуже. Преостале батерије могу процурити и узроковати 
оштећења.
13. Препоручене батерије су за једнократни алкални тип, величина аа (лр6-1.5в)
НИКАДА не мешајте различите типове акумулатора. УКЛОНИТЕ ПЕРИОДИЧНО БАТЕРИЈУ КАДА ЈЕ ПРОИЗВОД ПОТРЕБАН ЗА РАД НА 
ДОБРОУ СТАЊУ.
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1. ДЕЛОВИ
1. тканина седишта; 2. цев за наслон; 3. подупирач седишта; 4. тканина са фиксном челичном жицом; 5. попречну цев;
6. лево тело; 7. Десни део трупа; 8. држање ноге; 9. Висеће цеви
Селективни делови (Ако неки од ових недостаје, молимо вас да контактирате произвођача)
10. пипе; Цев за спајање; 12. глава играчке 13. рука за играчке; 14. играчке; 15. даљинско управљање;
16. јастук за главу; 17. предња ладица; 18. средња шина; 19. АЦ-ДЦ адаптер за напајање;

ПОЗАДИНА
2. Поставите цијев сједала у цијев сједала у наслон сједала док не кликне и чујете клик
3. Поставите седиште јастука седишта.
4. Ставите челик са крпом у кућиште, поставите два краја челика у пластичне рупице све док се не кликне
5. Причврстите јастук седишта на челичну цев са поклопцима.
6. Поставите наслон на челичну цев са поклопцима.
7. Монтирајте средњу шину на задњу страну предње плочице са 3 вијка.
8. Поставите пладањ у рупе док не чујете "клик"
9. Као што је приказано испод, уклоните део кућишта и отворите обе ноге док не чујете клик.
10. Поставите сталак за ноге тако што ћете поставити постоље на друга два елемента док не чујете клик.
11. Монтирајте висеће делове: Изаберите смер кућишта, поставите пластику унутра.
12. Монтирајте попречну цијев: Поставите округлу цијев притиском на двије висеће цијеви.
13. Поставите седиште: Поставите седиште тако што ћете поставити две цеви за вешање у јастук седишта док не кликне.
14. Сакупите играчке за полуге: Поставите 3 пластичне мале плоче у округлу, а затим ставите 3 плишане играчке у рупе.
15. Поставите полугу за играчке у отвор за њу према водећој линији и онда можете окренути полугу за играчке за 360 степени, 
можете се зауставити у другом положају.
ФУНКЦИЈЕ
16. Подесити наслоне седишта: имати 3 положаја на наслону седишта, подесити га повлачењем ручке наслона.
17. Пресавијте: Преклопите држач притиском на дугме 2 са обе стране окретног оквира.
18. Притисните дугме за закључавање, онда ће љуљање престати да се љуља. Када отпустите дугме, љуљање ће се нормално 
љуљати.
19. Користите као лежаљку за сунчање: Ослободите седиште из висећих делова (цеви), а онда се постоље претвори у лежаљку.
20. Уклоните предњу плочу: Отворите предњу плочу притиском на другу страну.
21. Подесите позиције играчака: Играчке се могу ручно померати на различите положаје по жељи, што родитељима олакшава 
приступ беби.
22. Уметање батерија: Уметните батерије величине 1,5 В ААА ЛР03 батерије и укључите дугме за играчке, а затим
аутоматски почињу да се окрећу, укључите светлосни тастер да бисте упалили светло.

УПУТСТВО ЗА КОНТРОЛУ
23: 1. Дугме за укључивање / искључивање
 2. Дугме за брзину; 5 брзина, од спорог до брзог (притисните пету брзину и притисните поново за заустављање);
 3. Дугме за музику, 12 песама. (притисните да бисте покренули прву нумеру, притисните поново да бисте прешли на следећу, 
притисните дуже за 3-5 секунди да бисте зауставили)
4. Различито светло. ; 5. Смањење јачине звука 6. Време (15 минута, 30 минута, 60 минута); 7. Песме из природе; 8. Повећајте 
јачину звука; 9. Пријемник даљинског управљачког сигнала; 9. Кабелски улаз (потребно је 4 батерије величине АА)
ДИСТАНЦЕ ФУНЦТИОНС:
1. Дугме за укључивање / искључивање (притисните ово дугме да бисте ослободили све функције) 2. Дугме за брзину (5 брзина) 
3. 3 тастера тајмера (15 минута, 30 минута, 60 минута) 4. Дугме за музику 16 5. Смањивање звука 6. Звукови из природе (5 
природних песама, притиском на следеће дугме) 7. Повећајте звук 8. Уметните ЦР2025 3В батерију
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МАКЕДОНСКИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!

Пред употреба внимателно прочитајте ги овие упатства и чувајте ги за идна референца.
Непочитувањето на упатствата за инсталација и инструкциите за употреба може да резултираат со сериозни повреди или смрт.
Производите треба да ги инсталираат возрасни и да се користат под надзор на возрасни.

1. Не користете го уредот ако скршените делови се искинати или недостасуваат и употребувајте само резервни делови 
одобрени од производителот.
2. Секогаш користете ремени.
3. Никогаш не го оставајте детето без надзор.
4. Престанете да го користите лулката кога детето ќе достигне 9кг. Престанете со користење на безделник кога детето ќе застане 
и ќе се качува или ќе достигне 12кг.
5. Не поставувајте го производот на подигнати или нерамни површини бидејќи е опасен. Секогаш ставете ги рамни и рамни.
6. Не го ставајте производот блиску до отворен оган или други извори на висока топлина, како што се електрични апарати, 
печки за гас, бидејќи постои висок ризик.
7. Овој производ не е наменет за подолг период на спиење. Ако е време вашето дете да спие, ставете го во соодветна колиба 
или кревет.
8. Не користете го производот без седалото.
9. Не користете го производот ако е оштетен или оштетен.

БЕЗБЕДНОСТ НА РАБОТА СО БАТЕРИЈА
1. Чувајте ги батериите подалеку од деца.
2. Користете само препорачаните батерии или еквивалентни батерии со ист напон и големина.
3. Ставете ги батериите со точниот пол.
4. Извадете ги исцрпените батерии од производот.
5. Не одеднаш го прекинувајте напојувањето.
6. Наполнете ги батериите пред да се полнат.
7. Батериите треба да се наплаќаат само под надзор на возрасни.
8. Киселината на батеријата може да истече од било која батерија ако е измешана со друг тип на батерија, ако е неправилно 
вметната (инсталирана на задната страна) или ако сите батерии не се заменети или истовремено наполнети. Не мешајте стари 
и нови батерии. Не мешајте алкални, стандардни (јаглерод-цинк) или батерии за полнење (никел-кадмиум).
9. Батеријата може да истече батерија киселина или експлодира ако е ставена во оган или обидете се да полните батерија која 
не е наменета за полнење.
10. Никогаш не полнете во полнач направен за друг тип на уред.
11. Веднаш отфрлете излезни батерии. Протекваната батерија може да предизвика изгореници на кожата или други повреди. 
Кога фрлате батерии, внимавајте да ги отстраните на вистинското место или да ги рециклирате во согласност со вашата 
државна и локална регулатива.
12. Секогаш извадете ги батериите ако производот не се користи за еден месец или повеќе. Останатите батерии можат да 
истекуваат и да предизвикаат оштетување.
13. Препорачаните батерии се алкален тип за еднократна употреба, со големина aa (lr6-1.5v)
НИКОГАШ не измешајте различни типови на батерии. Отстранете ја периодично батеријата кога производот е неопходно да 
работи во добра состојба.



  

МАКЕДОНСКИ

1. ДЕЛОВИ
1. ткаенина на седиштето; 2. цевка за потпирачот за грб; 3. Цевка за поддршка на седиштето; 4. ткаенина со фиксирана 
челична жица; 5. вкрстена цевка;
6. лево тело; 7. Десен дел од трупот; 8. држење на нозете; 9. Виси цевки
Селективни делови (Ако некој од овие недостасува, ве молиме контактирајте го производителот)
10. цевки; Цевка за спојување; 12. играчка главата 13. играчка рака; 14. играчки; 15. далечински управувач;
16. глава перница; 17. предна послужавник; 18. средна железница; 19. AC-DC адаптер за напојување;

ИСТОРИЈАТ
2. Ставете ја цевката на седиштето во седиштето во потпирачот за грб додека не кликне и не слушнете клик
3. Инсталирајте го седиштето на седалото.
4. Стави го челикот со крпа во куќиштето, ставете ги двата краја на челик во пластичните дупки додека не кликне звук
5. Наместете го седалото на челичната цевка со капачињата.
6. Ставете го потпирачот за грб на челичната цевка со капачињата.
7. Монтирајте ја средната шина на задниот дел на предната рампа со 3 завртки.
8. Поставете ја фиоката во дупките додека не слушнете "кликање"
9. Како што е прикажано подолу, отстранете го делот за домување и отворете ги двете нозе додека не слушнете клик.
10. Монтирајте го држачот за нога со поставување на штандот на другите два елементи додека не слушнете клик.
11. Монтирајте ги висечките делови: Изберете ја насоката на куќиштето, ставете ја пластиката внатре.
12. Монтирајте ја вкрстената цевка: Ставете ја кружната цевка со притискање на двете висечки цевки.
13. Инсталирајте го седиштето: Поставете го седиштето со ставање на двете цевки за суспензија во седалото додека не кликне.
14. Соберете играчки на рачката: поставете ги 3 пластични маси во кругот, а потоа ставете ги 3 кадифен играчки во дупките.
15. Поставете ја рачката за играчки во дупката за неа според водечката линија, а потоа можете да ја свртите рачката за играчки 
360 степени, можете да застанете во друга позиција.
ФУНКЦИИ
16. Наместете ги потпирачите за грб: имајте 3 позиции на потпирачот за грб, прилагодете го со повлекување на рачката за 
грбот.
17. Преклопете: Преклопете го држачот со притискање на копчето 2 на двете страни на рамката за нишање.
18. Притиснете го копчето за заклучување, а потоа замав ќе престане да се ниша. Кога ќе го отпуштите копчето, замав ќе се 
движи нормално.
19. Употребете како шезлонг: Ослободете го седиштето од висечките делови (цевки), тогаш лулката се претвора во дневен 
стол.
20. Отстранете ја предната плоча: Отворете ја предната плоча со притискање на 2-та страна копче.
21. Наместете ги позициите на играчките: Играчките може рачно да се преместуваат на различни позиции, како што сакате, 
што им олеснува на родителите да пристапат до бебето.
22. Вметнување на батериите: Вметнете ги батериите со големина од 1.5V AAA LR03 батерии и вклучете го копчето за играчки, 
потоа
тие почнуваат да се вртат автоматски, вклучете го копчето за светло за да ја вклучите светлината.

УПАТСТВО ЗА КОНТРОЛНАТА ПАНЕЛ
23: 1. Копче за вклучување / исклучување
 2. Копче за брзина; 5 брзини, од бавно до брзо (притиснете 5-та брзина и притиснете повторно за да застанете);
 3. Музичко копче, 12 песни. (притиснете за да ја започнете првата песна, повторно притиснете за да продолжите понатаму, 
притиснете подолго за 3-5 секунди за да застанете)
4. Различни светлини. ; 5. Редукција на волумен 6. Време (15 минути, 30 минути, 60 минути); 7. Песни од природата; 8. 
Зголемување на јачината на звукот; 9. Приемник на сигнал за далечинско управување; 9. Кабелски влез (потребни се 4 
батерии со големина AA)
ФУНКЦИИ НА DISTANCE:
1. Копче за вклучување / исклучување (притиснете го копчето за ослободување на сите функции) 2. Копче за брзина (5 брзини) 
3. 3 копчиња за тајмер (15 минути, 30 минути, 60 минути) 4. Музички копче 16 5. Звук намалување 6. Звуци од природата (5 
природни песни, притискање на следното копче) 7. Зголемување на звукот 8. Вметнете CR2025 3V батерија



  

РУСКИЙ

ВНИМАНИЕ!

Внимательно прочитайте эти инструкции перед использованием и сохраните их для дальнейшего использования.
Несоблюдение инструкций по установке и инструкций по эксплуатации может привести к серьезным травмам или смерти.
Продукты должны быть установлены взрослыми и использоваться под наблюдением взрослых.

1. Не используйте устройство, если сломанные детали порваны или отсутствуют, и используйте только запасные части, 
одобренные производителем.
2. Всегда используйте ремни.
3. Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
4. Прекратите пользоваться колыбелью, когда ребенок достигнет 9 кг. Прекратите использовать шезлонг, когда ребенок начинает 
вставать и поднимается или достигает 12 кг.
5. Не размещайте этот продукт на поднятых или неровных поверхностях, потому что это опасно. Всегда размещайте их ровно и 
ровно.
6. Не размещайте изделие вблизи открытого огня или других источников высокой температуры, таких как электрические 
приборы, газовые плиты, так как существует высокий риск.
7. Этот продукт не предназначен для длительного периода сна. Если вашему ребенку пора спать, положите его в подходящую 
кроватку или кровать.
8. Не используйте изделие без подушки сиденья.
9. Не используйте изделие, если оно повреждено или сломано.

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ РАБОТЕ С БАТАРЕЙКОЙ
1. Храните батарейки в недоступном для детей месте.
2. Используйте только рекомендованные батареи или эквивалентные батареи с таким же напряжением и размером.
3. Поместите батареи с правильным полюсом.
4. Извлеките разряженные батареи из продукта.
5. Не останавливайте внезапно источник питания.
6. Заряжайте батареи перед их зарядкой.
7. Аккумуляторы следует заряжать только под присмотром взрослых.
8. Аккумуляторная кислота может вытекать из любой батареи, если она смешана с батареей другого типа, если она неправильно 
установлена   (установлена   сзади) или если все батареи не были заменены или заряжены одновременно. Не смешивайте старые и 
новые батареи. Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цинковые) или перезаряжаемые (никель-кадмиевые) 
батареи.
9. Батарея может вытечь аккумуляторной кислоты или взорваться при попадании в огонь или попытаться зарядить батарею, 
которая не предназначена для зарядки.
10. Никогда не заряжайте в зарядном устройстве, предназначенном для другого типа устройства.
11. Немедленно утилизируйте исходящие батареи. Протекшая батарея может вызвать ожоги кожи или другие травмы. При 
утилизации батарей обязательно утилизируйте их в нужном месте или утилизируйте в соответствии с вашими государственными 
и местными правилами.
12. Всегда вынимайте батареи, если продукт не используется в течение месяца или более. Оставшиеся батареи могут протечь и 
привести к повреждению.
13. Рекомендуемые батарейки одноразового щелочного типа, размер aa (lr6-1.5v)
НИКОГДА не смешивайте разные типы БАТАРЕЙ. УДАЛЯЙТЕ ПЕРИОДИЧЕСКИ БАТАРЕЮ, КОГДА ПРОДУКТ НЕОБХОДИМО РАБОТАТЬ В 
ХОРОШЕМ СОСТОЯНИИ.



  

РУСКИЙ

1. ЧАСТИ
1. ткань сиденья; 2. трубка для спинки; 3. опорная трубка сиденья; 4. ткань с фиксированной стальной проволокой; 5. поперечная 
труба;
6. левое тело; 7. Правая часть корпуса; 8. осанка ног; 9. подвесные трубы
Селективные детали (если какие-либо из них отсутствуют, обратитесь к производителю)
10. трубы; Соединительная трубка; 12. игрушечная голова 13. игрушечная рука; 14. игрушки; 15. дистанционное управление;
16. подушка для головы; 17. передний лоток; 18. средний рельс; 19. AC-DC адаптер питания;

СБОРКА
2. Поместите трубку в трубку на спинке, пока она не защелкнется и вы не услышите щелчок
3. Установите сиденье подушки сиденья.
4. Поместите сталь с тканью в корпус, поместите два конца стали в пластиковые отверстия до щелчка
5. Закрепите подушку сиденья на стальной трубе с помощью колпачков.
6. Поместите спинку на стальную трубу с крышками.
7. Установите промежуточную направляющую на задней части передней панели с помощью 3 болтов.
8. Поместите лоток в отверстия, пока не услышите «щелчок»
9. Как показано ниже, снимите часть корпуса и откройте обе ножки, пока не услышите щелчок.
10. Установите подставку для ног, поместив подставку на два других элемента, пока не услышите щелчок.
11. Установите подвесные детали: выберите направление корпуса, поместите пластик внутрь.
12. Установите поперечную трубу: поместите круглую трубу, нажав на две подвесные трубы.
13. Установите сиденье: установите сиденье, поместив две трубки подвески в подушку сиденья до щелчка.
14. Соберите рычажные игрушки. Поместите 3 маленьких пластиковых доски в круг, а затем вставьте 3 плюшевые игрушки в 
отверстия.
15. Поместите игрушечный рычаг в отверстие для него в соответствии с ведущей линией, и затем вы можете повернуть 
игрушечный рычаг на 360 градусов, вы можете остановиться в другом положении.
ОСОБЕННОСТИ
16. Отрегулируйте спинки сидений: установите 3 положения на спинку, отрегулируйте ее, потянув за ручку спинки.
17. Сложите: сложите подставку, нажав кнопку 2 с обеих сторон поворотной рамы.
18. Нажмите кнопку блокировки, и качели перестанут качаться. Когда вы отпустите кнопку, качели будут качаться нормально.
19. Использование в качестве солярия. Освободите сиденье от подвесных частей (трубок), затем подставка превратится в кресло 
для отдыха.
20. Снимите переднюю панель: откройте переднюю панель, нажав кнопку 2-й стороны.
21. Отрегулируйте положение игрушек: игрушки можно перемещать вручную в разные положения по своему усмотрению, что 
облегчает доступ родителей к ребенку.
22. Установка батарей: Вставьте батарейки размером 1,5 В AAA LR03 и включите игрушечную кнопку, затем
они начинают вращаться автоматически, включите кнопку освещения, чтобы включить свет.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
23: 1. Кнопка включения / выключения
 2. Кнопка скорости; 5 скоростей, от медленной до быстрой (нажмите 5-ю скорость и нажмите еще раз, чтобы остановить);
 3. Музыкальная кнопка, 12 песен. (нажмите, чтобы начать первый трек, нажмите еще раз, чтобы перейти к следующему, 
нажмите дольше на 3-5 секунд, чтобы остановить)
4. Различный свет. ; 5. Уменьшение громкости 6. Время (15 минут, 30 минут, 60 минут); 7. Песни с натуры; 8. Увеличьте громкость; 
9. Приемник сигнала дистанционного управления; 9. Кабельный ввод (требуется 4 батарейки размера AA)
ДИСТАНЦИОННЫЕ ФУНКЦИИ:
1. Кнопка включения / выключения (нажмите эту кнопку для отмены всех функций) 2. Кнопка скорости (5 скоростей) 3. 3 кнопки 
таймера (15 минут, 30 минут, 60 минут) 4. Музыкальная кнопка 16 5. Подавление звука 6. Звуки от природы (5 натуральных 
песен, нажатие следующей кнопки) 7. Увеличение звука 8. Вставьте батарею CR2025 3V



УКРАЇНСЬКА

УВАГА!

Уважно прочитайте ці інструкції перед використанням і зберігайте їх для подальшого використання.
Недотримання інструкцій з монтажу та інструкцій щодо використання може призвести до серйозних травм або смерті.
Продукти повинні бути встановлені дорослими і використовуватися під наглядом дорослих.

1. Не використовуйте пристрій, якщо пошкоджені деталі розірвані або відсутні, і використовуйте лише запчастини, схвалені 
виробником.
2. Завжди використовуйте ремені.
3. Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
4. Припиніть користуватися колискою, коли дитина досягає 9 кг. Припиніть користуватися лежаком, коли дитина почне вставати і 
піднімається або досягає 12 кг.
5. Не розміщуйте виріб на піднятих або нерівних поверхнях, оскільки це небезпечно. Завжди розміщуйте їх рівними і рівними.
6. Не розміщуйте виріб поблизу відкритого вогню або інших джерел високої температури, таких як електричні прилади, газові 
плити, оскільки існує високий ризик.
7. Цей продукт не призначений для тривалого періоду сну. Якщо пора дитині спати, покладіть його у відповідну ліжко або ліжко.
8. Не використовуйте виріб без подушки сидіння.
9. Не використовуйте виріб, якщо він пошкоджений або пошкоджений.

БЕЗПЕКА НА РОБОТУ З БАТАРЕЮ
1. Тримайте акумулятори подалі від дітей.
2. Використовуйте тільки рекомендовані батареї або еквівалентні батареї з однаковим напругою та розміром.
3. Помістіть батареї з правильним полюсом.
4. Вийміть вичерпані батареї з виробу.
5. Не раптово зупиняйте блок живлення.
6. Перезаряджайте батареї перед тим, як вони заряджаються.
7. Батареї слід заряджати тільки під наглядом дорослих.
8. Кислота акумулятора може витікати з будь-якої батареї, якщо вона змішана з іншим типом акумулятора, якщо вона 
неправильно вставлена   (встановлена   ззаду) або якщо всі батареї не замінені або заряджаються одночасно. Не змішуйте старі та 
нові батареї. Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) або акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
9. Акумулятор може просочувати акумуляторну кислоту або підриватись, якщо він знаходиться у вогні або намагається зарядити 
акумулятор, який не призначений для заряджання.
10. Ніколи не заряджайте зарядний пристрій, виконаний для іншого типу пристрою.
11. Негайно скидайте вихідні батареї. Витік акумулятора може спричинити опіки шкіри або інші травми. Утилізуючи батареї, 
обов'язково викидайте їх у потрібному місці або переробляйте відповідно до місцевих та державних правил.
12. Завжди виймайте батареї, якщо виріб не використовується протягом місяця або більше. Решта акумуляторів можуть 
протікати і спричинити пошкодження.
13. Рекомендовані батареї є одноразовим, лужним, розміром aa (lr6-1.5v)
НІКОЛИ не змішуйте різні типи батарей. ВИДАЛИТИ ПЕРІОДИЧНО АКУМУЛЯТОРНИЙ БАТАРЕЙ, ЩО ПРОДУКТ НЕОБХІДНИЙ ДЛЯ 
РОБОТИ В ДОБРИХ УМОВАХ.

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
СПИСКУ.UA



УКРАЇНСЬКА

1. ЧАСТИНИ
1. тканина сидіння; 2. трубка для спинки; 3. Трубка опори сидіння; 4. полотно з сталевим дротом; 5. поперечна трубка;
6. ліве тіло; 7. Права частина корпусу; 8. Поза ноги; 9. підвісні труби
Вибіркові частини (Якщо будь-яка з них відсутня, зверніться до виробника)
10. труби; Муфта трубки; 12. іграшка голова 13. іграшка рука; 14. іграшки; 15. пульт дистанційного керування;
16. Подушка голови; 17. передній лоток; 18. середня залізниця; 19. AC-DC адаптер живлення;

ПЕРЕДУМОВИ
2. Помістіть трубку сидіння у трубці сидіння у спинці, доки вона не зафіксується, і ви почуєте клацання
3. Встановіть сидіння подушки сидіння.
4. Вставте сталь тканиною в корпус, покладіть два кінці сталі в пластмасові отвори, доки не з'явиться звук клацання
5. Закріпіть подушку сидінь на сталевій трубці за допомогою кришок.
6. Розташуйте спинку на сталевій трубці за допомогою кришок.
7. Встановіть проміжну рейку на задній панелі передньої панелі з 3 болтами.
8. Помістіть лоток у отвори, поки не почуєте "клік"
9. Як показано нижче, зніміть частину корпусу і відкрийте обидві ноги, доки не почуєте клацання.
10. Встановіть підставку для ніг, поставивши підставку на інші два елементи, доки не почуєте клацання.
11. Встановіть висячі частини: Виберіть напрямок корпусу, розмістіть пластмасу всередині.
12. Встановіть поперечну трубку: встановіть круглу трубку, натиснувши на дві підвісні труби.
13. Встановіть сидіння: Розташуйте сидіння, поставивши дві підвісні труби в подушку сидіння, доки вона не зафіксується.
14. Збирайте важелі іграшки: Поставте 3 пластикові маленькі дошки в круглий, а потім покладіть 3 плюшеві іграшки в отвори.
15. Помістіть важіль іграшки в отвір для нього відповідно до провідної лінії, після чого ви зможете повернути важель на 360 
градусів, ви можете зупинитися в іншому положенні.
ФУНКЦІЇ
16. Відрегулюйте спинки сидінь: майте 3 положення на спинці, відрегулюйте, потягнувши за ручку спинки.
17. Складання: Складіть люльку, натиснувши кнопку 2 з обох сторін поворотної рами.
18. Натисніть кнопку блокування, після чого гойдалки перестануть хитатися. Коли ви відпустите кнопку, гойдалка буде нормально 
розгойдуватися.
19. Використовуйте як солярій: Відпустіть сидіння з висячих частин (трубок), потім колиска перетвориться на шезлонг.
20. Зніміть передню панель: Відкрийте передню панель, натиснувши на другу бічну кнопку.
21. Налаштуйте положення іграшок: іграшки можна переміщати вручну на різні позиції, як ви хочете, що полегшує доступ батьків 
до дитини.
22. Вставлення батарей: Вставте батареї з розміром батарей 1.5V AAA LR03 і увімкніть кнопку іграшки,
вони починають автоматично обертатися, включають світлову кнопку, щоб увімкнути світло.

ІНСТРУКЦІЯ З ПАНЕЛІ КОНТРОЛЮ
23: 1. Кнопка включення / виключення
 2. Кнопка швидкості; 5 швидкостей, від повільного до швидкого (натисніть 5-ю швидкість і натисніть знову, щоб зупинити);
 3. Кнопка "Музика", 12 пісень. (натисніть, щоб почати першу доріжку, натисніть ще раз, щоб перейти до наступного, натисніть 
довше протягом 3-5 секунд, щоб зупинити)
4. Різне світло. ; 5. Зменшення гучності 6. Час (15 хвилин, 30 хвилин, 60 хвилин); 7. Пісні з природи; 8. Збільшення гучності; 9. 
Приймач сигналу дистанційного керування; 9. Кабельний вхід (потрібно 4 батареї типу АА)
ФУНКЦІЇ ДИСТАНЦІЇ:
1. Кнопка включення / вимикання (натисніть цю кнопку, щоб відпустити всі функції) 2. Кнопка швидкості (5 швидкостей) 3. 3 
кнопки таймера (15 хвилин, 30 хвилин, 60 хвилин) 4. Кнопка Music 16 5. Зменшення звуку 6. Звуки від природи (5 природних 
пісень, натискання наступної кнопки) 7. Збільшення звуку 8. Вставте акумулятор CR2025 3V

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
СПИСКУ.UA



HRVATSKI

UPOZORENJE!

Pažljivo pročitajte ove upute prije uporabe i čuvajte ih za buduću uporabu.
Nepoštivanje uputa za ugradnju i uputa za uporabu može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti.
Proizvodi trebaju biti postavljeni od strane odraslih i koristiti pod nadzorom odrasle osobe.

1. Ne koristite uređaj ako su slomljeni dijelovi poderani ili nedostaju i koristite samo rezervne dijelove koje je odobrio proizvođač.
2. Uvijek koristite pojaseve.
3. Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.
4. Prestanite koristiti postolje kad dijete dostigne 9kg. Prestanite koristiti ležaljke kada dijete počne stajati i penje se ili dostiže 12 kg.
5. Ne stavljajte proizvod na povišene ili neravne površine jer je opasan. Uvijek ih postavite ravne i ravne.
6. Proizvod nemojte postavljati blizu otvorenog plamena ili drugih izvora visoke topline, kao što su električni uređaji, plinske peći, jer postoji 
visok rizik.
7. Ovaj proizvod nije namijenjen duljem spavanju. Ako je vrijeme da dijete spava, stavite ga u odgovarajući krevet ili krevet.
8. Ne koristite proizvod bez jastuka sjedala.
9. Nemojte koristiti proizvod ako je oštećen ili slomljen.

SIGURNOST NA RADU S BATERIJOM
1. Držite baterije podalje od djece.
2. Koristite samo preporučene baterije ili odgovarajuće baterije istog volta i veličine.
3. Postavite baterije s ispravnim polom.
4. Izvadite istrošene baterije iz uređaja.
5. Nemojte naglo zaustaviti napajanje.
6. Napunite baterije prije punjenja.
7. Baterije se moraju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
8. Kiselina baterije može iscuriti iz bilo koje baterije ako je pomiješana s drugom vrstom baterije, ako je pogrešno umetnuta (postavljena na 
stražnjoj strani) ili ako sve baterije nisu zamijenjene ili punjene u isto vrijeme. Nemojte miješati stare i nove baterije. Nemojte miješati 
alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive (nikal-kadmijeve) baterije.
9. Baterija može istjecati akumulatorsku kiselinu ili eksplodirati ako je postavljena u vatru ili pokušajte napuniti bateriju koja nije 
namijenjena punjenju.
10. Nikada ne punite punjač za drugi tip uređaja.
11. Odmah odbacite izlazne baterije. Propuštena baterija može izazvati opekline kože ili druge ozljede. Prilikom zbrinjavanja baterija 
obavezno ih odložite na pravo mjesto ili reciklirajte u skladu sa svojim državnim i lokalnim propisima.
12. Ako proizvod ne koristite mjesec dana ili dulje, uvijek izvadite baterije. Preostale baterije mogu curiti i uzrokovati oštećenja.
13. Preporučene baterije su za jednokratni alkalni tip, veličina aa (lr6-1.5v)
NIKADA ne miješajte različite vrste akumulatora. UKLANJANJE PERIODIČNO BATERIJE KADA JE PROIZVOD POTREBAN ZA RAD NA DOBROJ 
UVJETU.

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR



HRVATSKI

1. DIJELOVI
1. tkanina sjedala; 2. cijev za naslon; 3. potporna cijev sjedala; 4. tkanina s �ksnom čeličnom žicom; 5. poprečna cijev;
6. lijevo tijelo; 7. Desni dio trupa; 8. držanje noge; 9. viseće cijevi
Selektivni dijelovi (Ako bilo što od navedenog nedostaje, obratite se proizvođaču)
10. cijevi; Cijev za spajanje; 12. glava igračke 13. ruka za igračke; 14. igračke; 15. daljinsko upravljanje;
16. jastuk za glavu; 17. prednja ladica; 18. srednja šina; 19. AC-DC adapter za napajanje;

SKUPŠTINA
2. Postavite cijev sjedala u cijev sjedala u naslon sjedala dok ne klikne i čujete klik
3. Ugradite sjedalo jastuka sjedala.
4. Stavite čelik s tkaninom u kućište, stavite dva kraja čelika u plastične rupice dok se ne klikne
5. Učvrstite jastuk sjedala na čeličnu cijev s poklopcima.
6. Postavite naslon na čeličnu cijev s poklopcima.
7. Postavite srednju šinu na stražnju stranu prednje pločice s 3 vijka.
8. Stavite pliticu u otvore dok ne začujete "klik"
9. Kao što je prikazano dolje, uklonite dio kućišta i otvorite obje noge dok ne čujete klik.
10. Namjestite stalak tako da postavite stalak na druga dva elementa dok ne čujete klik.
11. Montirajte viseće dijelove: Odaberite smjer kućišta, stavite plastiku unutra.
12. Montirajte poprečnu cijev: Postavite okruglu cijev pritiskom na dvije viseće cijevi.
13. Ugradite sjedalo: Postavite sjedalo postavljanjem dvije cijevi ovjesa u jastuk sjedala dok ne klikne.
14. Skupite poluge za igračke: Stavite 3 plastične male ploče u krug, a zatim stavite 3 plišane igračke u rupe.
15. Postavite polugu igračke u rupu za nju prema vodećoj liniji, a zatim polugu za igračke možete okrenuti za 360 stupnjeva, možete se 
zaustaviti u drugom položaju.
ZNAČAJKE
16. Namjestite naslone sjedala: imaju 3 mjesta na naslonu sjedala, podesite ga povlačenjem ručke naslona.
17. Presavijte: Preklopite držač pritiskom na gumb 2 na obje strane okretnog okvira.
18. Pritisnite gumb za zaključavanje, tada će se ljuljanje zaustaviti. Kada otpustite gumb, ljuljačka će se normalno ljuljati.
19. Upotrijebite kao ležaj za sunčanje: Oslobodite sjedalo iz visećih dijelova (cijevi), a postolje se pretvori u ležaljku.
20. Uklonite prednju ploču: Otvorite prednju ploču pritiskom na drugu stranu.
21. Prilagodite položaje igračaka: Igračke se mogu ručno pomicati na različite položaje kako želite, što roditeljima olakšava pristup djetetu.
22. Umetanje baterija: Umetnite baterije veličine 1,5 V AAA LR03 baterije i uključite gumb za igračke, a zatim
automatski se okreću, uključite svjetlosni gumb da biste upalili svjetlo.

UPUTA ZA KONTROLNU PLOČU
23: 1. Tipka za uključivanje / isključivanje
 2. gumb brzine; 5 brzina, od sporog do brzog (pritisnite 5. brzinu i ponovno pritisnite za zaustavljanje);
 3. Gumb za glazbu, 12 pjesama. (pritisnite da biste pokrenuli prvu pjesmu, pritisnite ponovno da biste se pomaknuli na sljedeću, pritisnite i 
zadržite je 3-5 sekundi da biste zaustavili
4. Različito svjetlo. ; 5. Smanjenje volumena 6. Vrijeme (15 minuta, 30 minuta, 60 minuta); 7. Pjesme iz prirode; 8. Povećajte glasnoću; 9. 
Prijemnik signala daljinskog upravljača; 9. Kabelski ulaz (4 baterije veličine AA)
FUNKCIJE UDALJENOSTI:
1. Tipka za uključivanje / isključivanje (pritisnite ovu tipku za otpuštanje svih funkcija) 2. Tipka za brzinu (5 brzina) 3. 3 gumba timera (15 
minuta, 30 minuta, 60 minuta) 4. Tipka za glazbu 16 5. Smanjivanje zvuka 6. Zvukovi iz prirode (5 prirodnih pjesama, pritiskom na sljedeći 
gumb) 7. Povećajte zvuk 8. Umetnite CR2025 3V bateriju

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR



VAROVÁNÍ!

Před použitím si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte je pro budoucí použití.
Nedodržení pokynů pro instalaci a návodu k použití může mít za následek vážné zranění nebo smrt.
Výrobky by měly instalovat dospělí a používat pod dohledem dospělých.

1. Nepoužívejte zařízení, pokud jsou poškozené části roztrhané nebo chybí, a používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
2. Vždy používejte pásy.
3. Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
4. Přestaňte používat kolébku, když dítě dosáhne 9 kg. Jakmile se dítě začne postavit a přestane stoupat nebo dosáhne 12 kg, přestaňte 
používat lehátko.
5. Neumisťujte tento produkt na vyvýšené nebo nerovné povrchy, protože je nebezpečný. Umístěte je vždy rovně a vodorovně.
6. Neumisťujte výrobek do blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů vysokého tepla, jako jsou například elektrospotřebiče, sporáky na 
plyn, protože existuje vysoké riziko.
7. Tento produkt není určen k dlouhodobému spánku. Pokud je čas, aby vaše dítě spalo, dejte jej do vhodné postýlky nebo postele.
8. Nepoužívejte produkt bez sedáku.
9. Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo zlomený.

BEZPEČNOST PŘI PRÁCI S BATERIE
1. Baterie držte mimo dosah dětí.
2. Používejte pouze doporučené baterie nebo ekvivalentní baterie se stejným napětím a velikostí.
3. Vložte baterie se správným pólem.
4. Vyjměte vybité baterie z produktu.
5. Nezastavujte náhle napájení.
6. Před nabíjením dobijte baterie.
7. Baterie by se měly nabíjet pouze pod dohledem dospělých.
8. Kyselina z baterie může vytéct z jakékoli baterie, pokud je smíchána s jiným typem baterie, pokud je nesprávně vložena (nainstalována 
vzadu) nebo pokud nejsou všechny baterie vyměněny nebo dobíjeny současně. Nemíchejte staré a nové baterie. Nemíchejte alkalické, 
standardní (uhlík-zinek) nebo dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
9. Baterie může uniknout kyselině nebo explodovat, pokud je vložena do ohně nebo zkuste dobít baterii, která není určena k nabíjení.
10. Nikdy nenabíjejte nabíječku určenou pro jiný typ zařízení.
11. Vybité baterie okamžitě zlikvidujte. Vyteklá baterie může způsobit popálení kůže nebo jiná zranění. Při likvidaci baterií je likvidujte na 
správném místě nebo je recyklujte v souladu s místními a státními předpisy.
12. Pokud se produkt nepoužívá déle než měsíc, vždy vyjměte baterie. Zbývající baterie mohou vytéci a způsobit poškození.
13. Doporučené baterie jsou jednorázové alkalické typy, velikost aa (lr6-1,5v)
NIKDY nemíchejte různé typy BATERIE. VYVÁŽEJTE PERIODICKY BATERIE, POKUD JE POTŘEBNÝ PRÁCE V DOBRÉ PODMÍNĚ.

ČESKY

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ



1. ČÁSTI
1. tkanina sedadla; 2. trubice pro opěradlo; 3. opěrná trubka sedadla; 4. hadřík s pevným ocelovým drátem; 5. příčná trubice;
6. levé tělo; 7. Pravá část trupu; 8. držení těla; 9. závěsné trubky
Selektivní součásti (Pokud některá z nich chybí, kontaktujte výrobce)
10. potrubí; Spojovací trubice; 12. hlava hračky 13. rameno hračky; 14. hračky; 15. dálkové ovládání;
16. polštář hlavy; 17. přední zásobník; 18. střední železnice; 19. AC-DC napájecí adaptér;

POZADÍ
2. Umístěte sedlovou trubku do sedlové trubky v opěradle, dokud nezaklapne a neuslyšíte cvaknutí
3. Namontujte sedák sedadla.
4. Vložte ocel s látkou do pouzdra a oba konce oceli vložte do plastových otvorů, až zazní cvaknutí
5. Upevněte sedák na ocelovou trubku víčkem.
6. Umístěte opěradlo na ocelovou trubku s víčky.
7. Namontujte prostřední kolejnici na zadní část přední destičky pomocí 3 šroubů.
8. Vložte zásobník do otvorů, dokud neuslyšíte cvaknutí.
9. Jak je ukázáno níže, sejměte část krytu a otevřete obě nohy, dokud neuslyšíte cvaknutí.
10. Namontujte stojan na nohy položením stojanu na další dva prvky, dokud neuslyšíte cvaknutí.
11. Namontujte zavěšené části: Vyberte směr pouzdra, plast vložte dovnitř.
12. Namontujte příčnou trubku: Kulatou trubku umístěte zatlačením na obě zavěšené trubky.
13. Namontujte sedadlo: Umístěte sedadlo tak, že umístíte dvě zavěšovací trubice do sedáku, dokud nezaklapne.
14. Sbírejte hračky s pákou: Umístěte 3 malé plastové desky do kola a vložte 3 plyšové hračky do otvorů.
15. Hračku umístěte do otvoru podle vodicí čáry a poté ji otočte o 360 stupňů, můžete zastavit v jiné poloze.
FUNKCE
16. Nastavte opěradla sedadla: mají 3 polohy na opěradle, seřiďte jej zatažením za rukojeť opěradla.
17. Sklopení: Sklopte kolébku stisknutím tlačítka 2 na obou stranách otočného rámu.
18. Stiskněte blokovací tlačítko, poté se houpání přestane otáčet. Když tlačítko uvolníte, houpačka se bude houpat normálně.
19. Použití jako solárium: Uvolněte sedadlo ze zavěšených částí (trubek) a kolébka se změní na křeslo.
20. Sejměte přední panel: Otevřete přední panel stisknutím 2. bočního tlačítka.
21. Nastavení pozic hraček: Hračky mohou být ručně přesunuty do různých pozic, jak si přejete, což rodičům usnadňuje přístup k dítěti.
22. Vložení baterií: Vložte baterie o velikosti 1,5 V AAA LR03 a zapněte tlačítko hračky, poté
začnou se automaticky otáčet, rozsvítí se tlačítko pro zapnutí světla.

NÁVOD K OVLÁDACÍMU PANELU
23: 1. Tlačítko zapnutí / vypnutí
 2. Tlačítko rychlosti; 5 rychlostí, od pomalého k rychlému (stiskněte 5. rychlost a dalším stisknutím zastavte);
 3. Tlačítko Hudba, 12 písní. (Stisknutím spustíte první stopu, dalším stisknutím se přesunete na další, déle stiskem 3-5 sekund zastavíte)
4. Jiné světlo. ; 5. Redukce objemu 6. Čas (15 minut, 30 minut, 60 minut); 7. Písně z přírody; 8. Zvyšte hlasitost; 9. Přijímač signálu dálkového 
ovládání; 9. Kabelový vstup (vyžaduje 4 baterie velikosti AA)
FUNKCE DISTANCE:
1. Tlačítko zapnutí / vypnutí (stisknutím tohoto tlačítka uvolníte všechny funkce) 2. tlačítko rychlosti (5 rychlostí) 3. 3 tlačítka časovače (15 
minut, 30 minut, 60 minut) 4. Tlačítko hudby 16 5. Redukce zvuku 6. Zvuky z přírody (5 přírodních písní, stisknutí dalšího tlačítka) 7. Zvýšení 
zvuku 8. Vložte baterii CR2025 3V

ČESKY

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ



SLOVENSKÝ

POZOR!

Pred použitím si pozorne prečítajte tieto pokyny a uschovajte ich pre budúce použitie.
Nedodržanie pokynov na inštaláciu a návodu na použitie môže mať za následok vážne zranenie alebo smrť.
Výrobky by mali inštalovať dospelí a mali by sa používať pod dohľadom dospelých.

1. Nepoužívajte zariadenie, ak sú rozbité časti roztrhané alebo chýbajú, a používajte iba náhradné diely schválené výrobcom.
2. Vždy používajte pásy.
3. Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
4. Keď dieťa dosiahne 9 kg, prestaňte používať kolísku. Keď dieťa začne vstávať a prestane stúpať alebo dosiahne 12 kg, prestaňte ho 
používať.
5. Neumiestňujte tento výrobok na vyvýšené alebo nerovné povrchy, pretože je nebezpečný. Vždy ich ukladajte rovno a vodorovne.
6. Výrobok neumiestňujte do blízkosti otvoreného ohňa alebo iných zdrojov vysokého tepla, ako sú elektrické spotrebiče, sporáky na plyn, 
pretože existuje vysoké riziko.
7. Tento produkt nie je určený na dlhodobý spánok. Ak je čas, aby vaše dieťa spalo, dajte ho na vhodnú postieľku alebo posteľ.
8. Výrobok nepoužívajte bez vankúša sedadla.
9. Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený alebo rozbitý.

BEZPEČNOSŤ PRÁCE S AKUMULÁTOROM
1. Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
2. Používajte iba odporúčané batérie alebo ekvivalentné batérie s rovnakým napätím a veľkosťou.
3. Vložte batérie so správnym pólom.
4. Vyberte vybité batérie z produktu.
5. Nezastavujte napájanie náhle.
6. Pred nabitím nabite batérie.
7. Batérie by sa mali nabíjať iba pod dohľadom dospelých.
8. Kyselina z batérie môže z ktorejkoľvek batérie vytekať, ak je zmiešaná s iným typom batérie, ak je nesprávne vložená (nainštalovaná na 
zadnej strane) alebo ak nie sú súčasne vymenené alebo nabité všetky batérie. Nemiešajte staré a nové batérie. Nemiešajte alkalické, 
štandardné (uhlík-zinok) alebo nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
9. Batéria môže vytekať z batérie alebo explodovať, ak dôjde k požiaru alebo sa pokúsi dobiť batériu, ktorá nie je určená na nabíjanie.
10. Nikdy nenabíjajte nabíjačku vyrobenú pre iný typ zariadenia.
11. Odchádzajúce batérie okamžite zlikvidujte. Vytečená batéria môže spôsobiť popálenie kože alebo iné zranenie. Pri likvidácii batérií je 
potrebné ich zlikvidovať na správnom mieste alebo recyklovať v súlade s vašimi štátnymi a miestnymi predpismi.
12. Ak sa produkt nepoužíva mesiac alebo dlhšie, vždy vyberte batérie. Zostávajúce batérie môžu vytekať a spôsobiť poškodenie.
13. Odporúčané batérie sú jednorazové alkalické typy, veľkosť aa (lr6-1,5v)
NIKDY nemiešajte rôzne typy BATÉRIE. VYBERTE PERIODIKÁLNE BATÉRIE, KEĎ JE POTREBNÝ PRÁCA V DOBRÝCH PODMIENKACH.

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK



SLOVENSKÝ

1. ČASTI
1. tkanina sedadla; 2. trubica na operadlo; 3. oporná trubica sedadla; 4. tkanina s pevným oceľovým drôtom; 5. priečna trubica;
6. telo na ľavej strane; 7. Pravá časť trupu; 8. držanie nohy; 9. závesné rúry
Selektívne časti (Ak niektorá z týchto častí chýba, kontaktujte výrobcu)
10. potrubia; Spojovacia trubica; 12. hlava hračky 13. rameno hračky; 14. hračky; 15. diaľkové ovládanie;
16. hlavový vankúš; 17. predný podnos; 18. stredná dráha; 19. AC-DC napájací adaptér;

ZOSTAVA
2. Sedlovú trubku vložte do trubice sedadla v operadle sedadla, až kým nezacvakne a nebudete počuť kliknutie
3. Nainštalujte sedák sedadla.
4. Vložte oceľ s látkou do puzdra a dva konce ocele vložte do plastových otvorov, až kým nezaznie cvaknutie
5. Upevnite vankúš sedadla na oceľovú trubicu pomocou viečok.
6. Operadlo umiestnite na oceľovú trubicu s krytkami.
7. Namontujte vloženú koľajnicu na zadnú stranu prednej podložky pomocou 3 skrutiek.
8. Vložte podnos do otvorov, až kým nebudete počuť kliknutie.
9. Ako je znázornené nižšie, odstráňte časť krytu a otvorte obidve nohy, kým nebudete počuť kliknutie.
10. Namontujte stojan na nohy umiestnením stojana na ďalšie dva prvky, kým nebudete počuť kliknutie.
11. Namontujte závesné časti: Vyberte smer krytu, plast vložte dovnútra.
12. Namontujte priečnu rúrku: Kruhovú rúrku umiestnite zatlačením na dve závesné rúry.
13. Namontujte sedadlo: Sedadlo umiestnite tak, že vložíte dve závesné rúry do vankúša sedadla, kým nezacvakne.
14. Zbierajte hračky páky: Vložte 3 malé plastové platne do guľky a potom vložte 3 plyšové hračky do otvorov.
15. Hračku umiestnite do otvoru podľa vodiacej čiary a potom ju môžete otočiť o 360 stupňov, môžete zastaviť v inej polohe.
VLASTNOSTI
16. Nastavte operadlá sedadla: na operadle majú 3 polohy, nastavte ho potiahnutím za rukoväť operadla.
17. Sklopenie: Kolísku sklopte stlačením tlačidla 2 na oboch stranách otočného rámu.
18. Stlačte uzamykacie tlačidlo, výkyv sa prestane otáčať. Keď tlačidlo pustíte, hojdačka sa bude hojdať normálne.
19. Použitie ako solárium: Uvoľnite sedadlo z visiacich častí (trubíc), potom sa kolíska zmení na kreslo.
20. Demontujte predný panel: Otvorte predný panel stlačením 2. bočného tlačidla.
21. Upravte polohy hračiek: Hračky sa dajú manuálne premiestňovať na rôzne polohy, čo rodičom uľahčuje prístup k dieťaťu.
22. Vloženie batérií: Vložte batérie s veľkosťou 1,5 V batérií AAA LR03 a zapnite tlačidlo hračky, potom
začnú sa otáčať automaticky, zapnutím tlačidla osvetlenie zapnete svetlo.

POKYN PRE OVLÁDACÍ PANEL
23: 1. Tlačidlo zapnutia / vypnutia
 2. Tlačidlo rýchlosti; 5 rýchlostí, od pomalých po rýchle (stlačením 5. rýchlosti a opätovným stlačením zastavíte);
 3. Tlačidlo Hudba, 12 skladieb. (stlačením spustíte prvú skladbu, opätovným stlačením prejdete na nasledujúcu skladbu, stlačením zastavíte 
dlhšie ako 3 - 5 sekúnd)
4. Rôzne svetlo. ; 5. Zníženie objemu 6. Čas (15 minút, 30 minút, 60 minút); 7. Piesne z prírody; 8. Zvýšte hlasitosť; 9. Prijímač signálu 
diaľkového ovládania; 9. Vstup káblov (vyžaduje 4 batérie veľkosti AA)
FUNKCIE VZDIALENOSTI:
1. Tlačidlo zapnutia / vypnutia (stlačením tohto tlačidla uvoľníte všetky funkcie) 2. Tlačidlo rýchlosti (5 rýchlostí) 3. 3 tlačidlá časovača (15 
minút, 30 minút, 60 minút) 4. Tlačidlo hudby 16 5. Zníženie zvuku 6. Zvuky z prírody (5 prírodných piesní, stlačenie nasledujúceho tlačidla) 
7. Zvýšenie zvuku 8. Vložte batériu CR2025 3V

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK
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FIGYELEM!

Használat előtt olvassa el �gyelmesen ezeket az utasításokat, és tartsa azokat későbbi felhasználásra.
Ezen �gyelmeztetések és az összeszerelési utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat.
A termékeket felnőtteknek kell telepíteniük és felnőtt felügyelet alatt kell használniuk.

1. Ne használja a terméket, ha bármely alkatrész törött, szakadt vagy hiányzik, és csak a gyártó által jóváhagyott alkatrészeket használ.
2. Mindig használjon kábelköteget.
3. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket.
4. Állítsa le a swing használatát, amikor a gyermek eléri a 9 kg-ot. Ha a gyermek megpróbál kilépni, vagy eléri a 12 kg-ot, hagyja abba a 
bouncer használatát.
5. Veszélyes, hogy a terméket magasra emeljük. Mindig sík, vízszintes padlón használja.
6. Legyen tisztában a nyílt tűz és más erős hőforrások kockázatával, mint pl.
7. Ez a termék nem szándékos hosszú ideig aludni. ha a gyermeknek aludnia kell, akkor helyezze a gyermeket egy megfelelő kiságyba vagy 
ágyba.
8. Ne használja a terméket az üléspárna nélkül.
9. Ha a termék megsérül vagy megsérül, hagyja abba a termék használatát.

A biztonságos akkumulátor használatához
1. Az elemeket tartsa távol a gyermekektől.
2. Csak az ajánlott elemeket vagy az azzal egyenértékű elemeket kell használni, a feszültséget és a méretet.
3. Az elemek behelyezése a megfelelő polaritással történik.
4. Távolítsa el a kimerült elemeket a termékből.
5. Ne zárja rövidre a tápcsatlakozókat.
6. Az újratölthető elemeket a töltés előtt el kell távolítani.
7. Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelet alatt kell feltölteni.
8. Bármely akkumulátor lemerülhet az akkumulátortól, ha más típusú akkumulátorral keveredik, ha helytelenül van behelyezve 
(hátlapokba helyezve), vagy ha az összes elemet egyszerre nem cseréli vagy újratölti. Ne keverje össze a régi és az új elemeket. Ne keverjen 
alkáli, standard (szén-cink) vagy újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
9. Bármilyen akkumulátor szivároghat az akkumulátortól, vagy tűz esetén felrobbanhat, vagy megpróbálja feltölteni az akkumulátort, 
amelyet nem kell feltölteni.
10. Soha ne töltsön be egy típusú típusú cellát egy másik típusú cellába töltött töltőbe.
11. Azonnal dobja ki a szivárgó elemeket. szivárgó akkumulátorok bőrkárosodást vagy egyéb személyi sérülést okozhatnak. Akkumulátorok 
eldobásakor ügyeljen arra, hogy a megfelelő módon, az állami és helyi előírásoknak megfelelően helyezze el őket.
12. Mindig távolítsa el az elemeket, ha a terméket egy hónapig vagy annál hosszabb ideig nem használják. a készülékben maradt 
akkumulátorok szivároghatnak és kárt okozhatnak.
13. Ajánlott típusú elemek, alkáli eldobható elemek, aa méret (lr6-1.5v)
SOHA ne keverje meg az akkumulátortípusokat. AZ AKKUMULÁTOROK CSATLAKOZTATÁSA, A TERMÉK KÉSZÜLÉKÉRE VONATKOZÓ 
KÉSZÍTMÉNYEK KEZELÉSE

1. PARTS
1. ülésszövet; 2. háttámla cső; 3.tartócső; 4. szövet rögzített acélhuzal; 5. keresztcső; 6. a bal oldali házrész; 7. jobb házrész; 8. lábtartó; 9. 
lógó csövek
Szelektív alkatrészek (nem mindig van, kérjük, forduljon a szállítójához)
10.rögzítő csövek; 11.bouncer cső csatlakoztatása; 12. játékbár fő; 13. játékrúd kar; 14. játékok; 15. távirányító;
16. fejtámogatás; 17. elülső tálca; 18. közbenső sín; 19. AC-DC tápegység;

VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU
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KÖZGYŰLÉS

2. Helyezze be az ülés támasztócsövet a háttámla csőbe, amíg egy
3. Helyezze az ülés burkolatát az üléskeretre.
4. Helyezze be az acélhuzalt a szövet varróházába, helyezze az acélhuzal két végét a műanyag lyukakba, amíg a "kattintás" nem hallható.
5. Rögzítse az ülésszövetet az acélhuzalra a gombokkal.
6. Rögzítse a háttámla anyagát az acélhuzalra a gombokkal.
7. Szerelje fel a köztes sínt az első tálca hátoldalára 3 csavarral.
8. Telepítse a betűkészlet tálcát a lyukakba, amíg egy „kattintás” meg nem jelenik.
9. Az alábbi ábra szerint vegye ki a házrészt, és nyissa ki a két lábat, amíg egy „kattintás” nem lesz.
10. Szerelje be a lábtartót a 2 lábas állvány behelyezésével a házba és a lábtartóba, amíg „kattanás” nem történik meg.
11. Szerelje fel a függesztett csöveket: Tekintse meg a házrészet, hogy belsejében helyezze be a műanyag csövet.
12. Szerelje be a kereszttámasztó csövet: Szerelje be a keresztcsövet a 2 lógó csőre.
13. Szerelje be az ülésegységet: Szerelje be az ülésegységet úgy, hogy a 2 lógó csövet behelyezi az ülés aljzatába, amíg „kattanás” nem 
történik meg.
14. Szerelje össze a játékrudat: helyezze a 3 játékrúd karját a játékrúdra, majd helyezze a 3 plüss játékot a kar lyukaira.
15. Helyezze be a játékrúd keretét a játékrúd lyukba az irányvonal szerint, majd 360 fokos irányban megfordíthatja a játékpántot, megállhat 
más helyzetben.

FUNKCIÓK
16. Állítsa be a háttámla helyzetét: a háttámla 3 pozíciója van, állítsa be a háttámla fogantyújával.
17. Összecsukás: A lengés a hajtókeret két oldalán található 2 gomb megnyomásával.
18. Nyomja meg a zár gombot, majd a hinta leállíthatja a lengést. És engedje el A zár gomb megnyomásával a swing rendesen működik.
19. Visszaverődés: Engedje el az ülésegységet a lógó csövekből, majd a lengéscsillapító lesz.
20. Engedje el az előlapot: engedje el az előlapot a 2 oldalsó gomb megnyomásával.
21. Állítsa be a játékrúd pozícióit: A játékbár kézzel mozoghat különböző pozíciókba, ahogy tetszik, a szülők számára könnyen 
hozzáférhetővé válik.
22. Szerelje be a játékrúd akkumulátorát: Szereljen be 3 db 1.5V AAA LR03 méretű akkumulátort, és kapcsolja be a játéksor gombját, majd
a játékrúd automatikusan megfordítható, bekapcsolja a lámpa gombot, és kinyithatja a lámpát.

ÜZEMELTETÉSI IRÁNYÍTÁS
23.: 1.A bekapcsolás / bekapcsolás; 2.Speed   gomb, 5 sebesség, lassú és gyors (nyomja meg az 5. fordulatszámot, és nyomja meg újra a 
gombot)
3.Music gomb, 12 dal. (nyomja meg a gombot az első szám elindításához, nyomja meg ismét a gombot, hogy a következő gomb 
megnyomásával 3-5 másodpercig hosszabb ideig álljon le)
4.Speed   fény; 5.Timer (15 perc, 30 perc, 60 perc); 6.Nature dal gomb; 7 .Timer fény; 8.Remote vezérlőjel vevő (szelektív); 9.elemes ajtó 
(szükség van 4 SIZE AA elemre)
TÁVIRÁNYÍTÁSI FUNKCIÓK (SELECTIVE):
24. 1. Power (nyomja meg ezt a gombot az összes funkció bezárásához; 2.Speed   gomb (5 sebesség); 3. 3 időzítőgomb (15 perc, 30 perc, 60 
perc) 4. Zenei gomb 16 dallamok, nyomja meg a gombot a lépjen a következőre: zzзz.Bong hangerőcsökkenés; 6. Természet dalok gomb (5 
természeti dal, nyomja meg a gombot többre a következőre) 7. Dalmennyiség növelése 8. Gombelem CR2025 3V

VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες συναρμολόγησης, μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός ή θάνατος.
Τα προϊόντα πρέπει να εγκαθίστανται από ενήλικες και να χρησιμοποιούνται υπό την εποπτεία των ενηλίκων.

1. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περίπτωση σπασίματος, σχισίματος ή έλλειψης εξαρτημάτων και χρησιμοποιήστε μόνο ανταλλακτικά 
εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.
2. Χρησιμοποιείτε πάντα καλωδίωση.
3. Μην αφήνετε το παιδί χωρίς επιτήρηση.
4. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κούνια όταν το παιδί φτάσει τα 9 κιλά. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τον bouncer όταν το παιδί 
επιχειρεί να ξεφύγει ή φτάσει τα 12 κιλά.
5. Είναι επικίνδυνο να τοποθετήσετε αυτό το προϊόν σε ανυψωμένη επιφάνεια ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε πάντα σε επίπεδο επίπεδο 
πάτωμα.
6. Να είστε ενήμεροι για τον κίνδυνο πυρκαγιάς και άλλων πηγών ισχυρής θερμότητας, όπως πυρκαγιές ηλεκτρικών ράβδων, πυρκαγιές 
αερίου κλπ. Κοντά στο προϊόν.
7. Το προϊόν αυτό δεν έχει σχεδιαστεί για παρατεταμένη περίοδο ύπνου. εάν το παιδί σας χρειάζεται να κοιμηθεί, τοποθετήστε το παιδί σε 
κατάλληλη κούνια ή κρεβάτι.
8. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς το μαξιλάρι του καθίσματος.
9. Να διακόψετε τη χρήση του προϊόντος σας σε περίπτωση που υποστεί βλάβη ή σπάσει.

ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
1. Κρατάτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
2. Χρησιμοποιούνται μόνο οι συνιστώμενες μπαταρίες ή ισοδύναμες μπαταρίες, βολτ και μέγεθος.
3. Οι μπαταρίες εισάγονται με τη σωστή πολικότητα.
4. Αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες από το προϊόν.
5. Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
6. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν πριν φορτιστούν.
7. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη του ενήλικα.
8. Οποιαδήποτε μπαταρία ενδέχεται να παρουσιάσει διαρροή οξέος μπαταρίας αν αναμιχθεί με διαφορετικό τύπο μπαταρίας, αν έχει 
τοποθετηθεί εσφαλμένα (τοποθετείται στο πίσω μέρος) ή εάν όλες οι μπαταρίες δεν αντικαθίστανται ή δεν επαναφορτίζονται ταυτόχρονα. 
Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες. Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, πρότυπες (άνθρακα-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες 
(νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
9. Οποιαδήποτε μπαταρία μπορεί να προκαλέσει διαρροή οξέος της μπαταρίας ή να εκραγεί αν διατεθεί σε φωτιά ή επιχειρείται η φόρτιση 
μιας μπαταρίας που δεν προορίζεται για επαναφόρτιση.
10. Μην επαναφορτίζετε ποτέ ένα κύτταρο ενός τύπου σε έναν φορτιστή που είναι κατασκευασμένος για ένα κύτταρο άλλου τύπου.
11. Απορρίψτε τις μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή αμέσως. οι διαρρέουσες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα στο δέρμα 
ή άλλους τραυματισμούς. Κατά την απόρριψη των μπαταριών, φροντίστε να τις απορρίψετε με τον κατάλληλο τρόπο, σύμφωνα με τους 
κανονισμούς σας και τους τοπικούς κανονισμούς.
12. Αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες εάν το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για ένα μήνα ή περισσότερο. οι μπαταρίες που έχουν 
παραμείνει στη μονάδα ενδέχεται να διαρρεύσουν και να προκαλέσουν βλάβη.
13. Συνιστώμενες μπαταρίες τύπου-αλκαλικές αναλώσιμες, μέγεθος aa (lr6-1.5v)
ΜΗΝ ΜΕΙΖΕΤΕ ΤΥΠΟΙ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ. ΑΛΛΑΞΤΕ ΤΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΟΤΑΝ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΤΑΜΑΤΑ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΑ

1. ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
1. ύφασμα καθίσματος · 2. σωλήνα πλάτης καθίσματος · 3. σωλήνα στήριξης της έδρας. 4. σταθερό σύρμα από χάλυβα · 5. εγκάρσιος 
σωλήνας. 6. αριστερό μέρος του περιβλήματος. 7. το δεξιό τμήμα του περιβλήματος. 8. Βάση ποδιού. 9. κρέμονται σωληνάρια
Επιλεκτικά εξαρτήματα (Όχι πάντα, παρακαλούμε να συμβουλευτείτε τον προμηθευτή σας)
Σωλήνες 10.Γωνίας. 11.σύνδεσμος σωλήνα σύνδεσης? 12. Μπάρα παιχνιδιών κύριο? 13. βραχίονα μπάρας παιχνιδιών. 14. παιχνίδια. 15. 
τηλεχειριστήριο.
16. στήριξη κεφαλής. 17. Μπροστινό δίσκο. 18. ενδιάμεσο σιδηροδρομικό δίκτυο · 19. Προσαρμογέας τροφοδοσίας AC-DC.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ

2. Εισαγάγετε το σωλήνα στήριξης του καθίσματος στον σωλήνα καθίσματος μέχρι να γίνει "κλικ"
3. Τοποθετήστε το κάλυμμα του καθίσματος στο πλαίσιο του καθίσματος.
4. Εισάγετε το χαλύβδινο σύρμα μέσω του περιβλήματος ραψίματος υφάσματος, τοποθετήστε τα δύο άκρα του χαλύβδινου σύρματος μέσα 
στις πλαστικές τρύπες μέχρι να ακουστεί ο ήχος "κλικ"
5. Τοποθετήστε το ύφασμα του καθίσματος στο χαλύβδινο σύρμα με τα κουμπιά.
6. Στερεώστε το ύφασμα της πλάτης πάνω στο χαλύβδινο σύρμα με τα κουμπιά.
7. Τοποθετήστε την ενδιάμεση ράγα στο πίσω μέρος του μπροστινού δίσκου με 3 βίδες.
8. Εγκαταστήστε το δίσκο γραμματοσειρών στις οπές μέχρι να κάνετε κλικ.
9. Όπως φαίνεται παρακάτω, βγάλτε το τμήμα της θήκης και ανοίξτε τα δύο πόδια μέχρι να κάνετε κλικ.
10. Τοποθετήστε το στήριγμα βάσης τοποθετώντας το στήριγμα των 2 ποδιών στο περίβλημα και το σωλήνα σύνδεσης μέχρι να κάνετε 
κλικ.
11. Εγκαταστήστε τους βραχίονες που κρεμούν: Εξετάστε την κατεύθυνση του τμήματος του περιβλήματος που έχει τοποθετηθεί στο 
εσωτερικό του πλαστικού σωλήνα.
12. Τοποθετήστε το σωλήνα σταυρωτής στήριξης: Τοποθετήστε το σταυροειδές σωλήνα κάνοντας κλικ πάνω στους 2 σωλήνες.
13. Εγκαταστήστε τη μονάδα καθίσματος: Τοποθετήστε τη μονάδα καθίσματος τοποθετώντας τους 2 σωλήνες κρεμάστρας στην υποδοχή 
του καθίσματος έως ότου γίνει "κλικ".
14. Συναρμολογήστε τη μπάρα παιχνιδιών: βάλτε τα 3 μπράτσα του παιχνιδιού πάνω στη μπάρα παιχνιδιών και στη συνέχεια τοποθετήστε 
τα 3 χνουδωτά παιχνίδια μέσα στις τρύπες του βραχίονα.
15. Εισαγάγετε το πλαίσιο της ράβδου παιχνιδιού στην τρύπα της ράβδου παιχνιδιού σύμφωνα με τη γραμμή οδηγού και, στη συνέχεια, 
μπορείτε να γυρίσετε τη μπάρα παιχνιδιών κατά 360 μοίρες, μπορείτε να σταματήσετε σε διαφορετική θέση.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
16. Προσαρμόστε τις θέσεις του καθίσματος: υπάρχουν 3 θέσεις στη θέση του ερεισινώτου, ρυθμίστε το τραβώντας τη λαβή της πλάτης.
17. Αναδίπλωση: Αναδιπλώστε την ταλάντευση πατώντας τα 2 κουμπιά στην μπροστινή και την πίσω πλευρά στις 2 πλευρές του πλαισίου 
περιστροφής.
18. Πατήστε το κουμπί κλειδώματος και στη συνέχεια η ταλάντευση μπορεί να σταματήσει την ταλάντευση. Και απελευθερώστε Το κουμπί 
κλειδώματος μπορεί να κάνει την ταλάντευση να λειτουργεί κανονικά.
19. Για να γκρεμίσατε: Απελευθερώστε τη μονάδα καθίσματος από τους σωλήνες που κρεμούν, και στη συνέχεια η κούνια γίνονται ένα 
bouncer.
20. Ανοίξτε τον μπροστινό δίσκο: Απελευθερώστε τον μπροστινό δίσκο πατώντας τα 2 πλευρικά κουμπιά
21. Ρυθμίστε τις θέσεις της μπάρας παιχνιδιών: Η μπάρα παιχνιδιών μπορεί να μετακινηθεί με το χέρι σε διαφορετικές θέσεις όπως θέλετε, 
εύκολο για τους γονείς να έχουν πρόσβαση στο μωρό.
22. Εγκαταστήστε τη μπαταρία της μπάρας παιχνιδιών: Εγκαταστήστε μπαταρίες μεγέθους AAA LR03 των 3τμ 1.5V και ενεργοποιήστε το 
κουμπί της μπάρας παιχνιδιών, στη συνέχεια
η μπάρα παιχνιδιών μπορεί να περιστρέφεται αυτόματα, η ενεργοποίηση του κουμπιού φωτός μπορεί να ανοίξει το φως της λυχνίας.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
23.: 1.Power on / of; 2.Το κουμπί ταχύτητας, 5 ταχύτητες, από αργή σε γρήγορη (πατήστε 5η ταχύτητα και πιέστε ξανά για να σταματήσετε)
3. Μουσικό κουμπί, 12 τραγούδια. (πατήστε για να ξεκινήσετε από το πρώτο τραγούδι, πιέστε ξανά για να μετακινηθείτε στο επόμενο 
πατήστε περισσότερο για 3-5 δευτερόλεπτα για να σταματήσετε)
4.Ταχεία ταχύτητας. 5.Timer (15 λεπτά, 30 λεπτά, 60 λεπτά); 6.Το πλήκτρο του τραγουδιού " 7. 8. δέκτης σήματος ελέγχου θορύβου 
(επιλεκτικός); 9. θύρα μπαταρίας (χρειάζονται μπαταρία 4 μεγέθους AA)
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΥ (ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ):
1. Πατήστε αυτό το κουμπί για να κλείσετε όλες τις λειτουργίες, 2.Το πλήκτρο ταχύτητας (5 ταχύτητες), 3. 3 κουμπιά χρονοδιακόπτη (15 
λεπτά, 30 λεπτά, 60 λεπτά), 4. Μουσική πλήκτρο 16 μελωδίες, πατήστε το κουμπί μεταβείτε στο επόμενο, zzzz.Bong μείωση όγκου, 6. 
κουμπί τραγουδιών φύσης (5 τραγούδια φύσης, πιέστε το πλήκτρο για να πάτε στο επόμενο) 7. αύξηση τραγουδιού, 8. μπαταρία κουμπιού 
CR2025 3V
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UYARI!

Kullanmadan önce bu talimatları dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
Bu uyarılara ve montaj talimatlarına uyulmaması, ciddi yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.
Ürünler yetişkinler tarafından kurulmalı ve yetişkin gözetiminde kullanılmalıdır.

1. Herhangi bir parça kırılmış, yırtılmış veya eksikse ürünü kullanmayın ve yalnızca üretici tarafından onaylanan yedek parçaları kullanın.
2. Her zaman koşum kullanın.
3. Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın.
4. Çocuk 9 kg'a ulaştığında düğmeyi kullanmayı bırakın. Çocuk tırmanmaya çalıştığında veya 12 kg'a ulaştığında fedaiyi kullanmayı 
bırakın.
5. Bu ürünü yüksek bir yüzeye yerleştirmek tehlikelidir. Her zaman düz, düz bir zemin üzerinde kullanın.
6. Ürünün yakınında açık ateş ve diğer barbar yangınları, gaz yangınları vb. Gibi diğer güçlü ısı kaynakları riskinin farkında olun.
7. Bu ürün uzun süreli uyku süresi için uygun değildir. Çocuğunuzun uyuması gerekiyorsa, çocuğu uygun bir yatak veya yatağa koyun.
8. Ürünü koltuk minderi olmadan kullanmayın.
9. Ürününüzü hasar görmesi veya kırılması durumunda kullanmayı bırakın.

GÜVENLİ PİL KULLANIMI İÇİN
1. Pilleri çocukların erişemeyeceği yerlerde tutun.
2. Sadece önerilen piller veya muadili, volt ve ebat kullanılmalıdır.
3. Piller doğru kutuplarla yerleştirilmiş.
4. Bitmiş pilleri üründen çıkarın.
5. Besleme terminallerini kısa devre yapmayın.
6. Şarj edilebilir piller şarj edilmeden önce çıkarılmalıdır.
7. Şarj edilebilir piller sadece yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir.
8. Herhangi bir pil, farklı bir pil türüyle karıştırıldığında, yanlış yerleştirildiğinde (arka tara�ara yerleştirildiğinde) veya tüm pillerin aynı 
anda değiştirilmemesi veya şarj edilmemesi durumunda, pil asidi sızdırabilir. Eski ve yeni pilleri karıştırma. Alkalin, standart (karbon 
çinko) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayın.
9. Herhangi bir pil, ateşe atıldığında ya da şarj edilmek üzere olmayan bir pili şarj etmeye teşebbüs edildiğinde, pil asidi sızdırabilir veya 
patlayabilir.
10. Bir türden bir hücreyi asla başka bir türden bir hücre için üretilen bir şarj cihazında şarj etmeyin.
11. Sızdıran pilleri derhal atın. sızdıran piller cilt yanmalarına veya diğer kişisel yaralanmalara neden olabilir. Pilleri atarken, 
bulunduğunuz yere ve yerel yönetmeliklere göre uygun şekilde verdiğinizden emin olun.
12. Ürün bir ay veya daha uzun süre kullanılmayacaksa, daima pilleri çıkarın. Ünitede kalan piller sızıntı yapabilir ve hasara neden olabilir.
13. Tavsiye edilen tipte piller-alkalin tek kullanımlık, aa boyutu (lr6-1.5v)
PİL TÜRLERİNİ KARIŞTIRMAYIN. MEMNUNİYETİ ÇALIŞTIRMAK İÇİN CEAZ ÜRETİMDEN BATARLARI DEĞİŞTİR

1. PARÇALAR
1. koltuk kumaşı; 2. Sırtlık borusu; 3. oturma destek tüpü; 4. kumaş sabit çelik tel; 5. çapraz tüp; 6. Sol yuva kısmı; 7. sağ gövde parçası; 8. 
ayaklık; 9. asılı tüpler
Seçici Parçalar (Her zaman olmaz, lütfen satıcınıza danışın)
10. tüpleri kırma; 11. bouncer tüp bağlamak; 12. oyuncak barı ana; 13. oyuncak çubuk kolu; 14. oyuncaklar; 15. uzaktan kumanda;
16. baş desteği; 17. ön tepsi; 18. ara ray; 19. AC-DC Güç Adaptörü;
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MONTAJ

2. Koltuk destek borusunu koltuk arkası borusuna “tık” sesi gelinceye kadar yerleştirin.
3. Koltuk kılıfını koltuk çerçevesine yerleştirin.
4. Çelik teli kumaş dikiş yuvasına yerleştirin, çelik teli iki ucunu "klik" sesi gelene kadar plastik deliklere yerleştirin.
5. Koltuk kumaşını düğmelerle çelik tel üzerine sabitleyin.
6. Sırtlık kumaşını çelik telin üzerine düğmelerle sabitleyin.
7. Ara rayı ön tepsinin arkasına 3 vidayla takın.
8. Yazı tipi tepsisini bir "tık" olana kadar deliklere takın.
9. Aşağıdaki resimde gösterildiği gibi, gövde kısmını çıkarın ve iki bacağı "klik" kadar açın.
10. 2 ayağı ayağı, bir "tık" olana kadar yuvaya ve ayak tırnağına yerleştirerek ayak ayağını takın.
11. Asılı tüpleri takın: Asılı tüpü plastik içine koyan gövde parçasının yönünü dikkate alın.
12. Çapraz destek borusunu takın: Çapraz boruyu 2 asılı boruyu tıklatarak takın.
13. Koltuk ünitesini takın: Oturma ünitesini 2 asma borusunu "tık" olana kadar koltuk yuvasına sokarak takın.
14. Oyuncak çubuğunu monte edin: 3 oyuncak çubuk kolunu oyuncak çubuğunun üzerine koyun ve ardından 3 peluş oyuncağı kolun 
deliklerine yerleştirin.
15. Oyuncak çubuğu çerçevesini kılavuz çizgisine göre oyuncak çubuğu deliğine yerleştirin ve oyuncak çubuğunu 360 derece döndürerek 
farklı konumda durdurabilirsiniz.

FONKSİYONLAR
16. Sırtlık pozisyonlarını ayarlayın: 3 sırtlık pozisyonu vardır, sırtlık kolunu çekerek ayarlayın.
17. Katlama: Döndürme çerçevesinin 2 tarafındaki ön ve arka kısımdaki 2 düğmeye basarak salıncakın katlanması.
18. Kilitleme düğmesine bastığınızda salıncak dönmeyi durdurabilir. Ve serbest bırakma Kilitleme düğmesi normalde dönüşün çalışmasını 
sağlayabilir.
19. Fedai olmak için: Oturma ünitesini asılı borulardan serbest bırakın, ardından salıncak bir fedai haline gelir.
20. Ön tepsiyi serbest bırakın: Öndeki tepsiyi 2 yan düğmeye basarak serbest bırakın.
21. Oyuncak çubuğunun pozisyonlarını ayarlayın: Oyuncak çubuğu, ebeveynlerin bebeğe erişmesi kolay, istediğiniz gibi elle farklı 
konumlara taşınabilir.
22. oyuncak bar pilini takın: 3 adet 1.5V AAA LR03 boyutlu pilleri takın ve oyuncak çubuğu düğmesini açın, ardından
oyuncak bar otomatik olarak çevrilebilir, ışık düğmesini açıp lamba ışığını açabilirsiniz.

ÇALIŞMA KURULU TALİMATI
23.: 1. Güç Açık / /; 2. Hız düğmesi, 5 hız, yavaşdan hızlıya (5. hıza basın ve durdurmak için tekrar basın)
3.Müzik düğmesi, 12 şarkı. (ilk şarkıdan başlamak için basın, durdurmak için 3-5 saniye daha uzun süre sonraki basmaya gitmek için tekrar 
basın)
4. Hız ışığı; 5. Zamanlayıcı (15 dakika, 30 dakika, 60 dakika); 6.Nature şarkı düğmesi; 7. Zamanlayıcı ışığı; 8.Remote kontrol sinyali alıcısı 
(seçici); 9. pil kapağı (4 BOYUTLU AA pil gerekir)
UZAKTAN KUMANDA FONKSİYONLARI (SEÇMELİ):
24. 1. Güç (tüm işlevleri kapatmak için bu düğmeye basın; 2. Hız düğmesi (5 hız); 3. 3 zamanlayıcı düğmesi (15 dakika, 30 dakika, 60 
dakika); 4. Müzik düğmesi 16 melodi, düğmesine basarak sonrakine geç; zzзz.Bir ses seviyesi azalması; 6. Doğa şarkıları düğmesi (5 doğa 
şarkısı, sonraki düğmeye bir kez daha basın) 7. Şarkı ses seviyesi artışı; 8. Düğme pil CR2025 3V
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The warranty is provided by the company „Kika Group“ Ltd.
Commercial guarantee applies to the territory of Bulgaria. The guarantee is valid in cases where the damage is the result of a latent defect in
the components of the device, as well as during the exploitation through the warranty period.
The warranty period for the products manufactured by „Kika Group“ Ltd. is one year.
The guarantee applies only to the buyer purchased the product.

The guarantee does not apply in the following cases:
- Damage caused by the user as a result of non-compliance with instructions for use and installation;
- Established repaired in service by unauthorized persons;
- Damage caused by strikes, overloads or use non intended use;
- When cracked, broken or worn plastic parts;
- Under normal wear and tear of the product or its parts - tires, pedals, handles, faded, damaged or torn fabric / trim;
- Damaged caps, damaged raincoat and etc.
- Upon delivery of the product for repair in unsightly condition - uncleaned without taken sunshades, curtains, soft parts and other
accessories not related to service/repair.

Each repair is refected in the warranty card - it is recorded the date of  ling of the claim, a description of the damage and the way of repair,
names and signature of the person making the repair and stamp of the authorized service.
The product release in faultless condition should take place within a period of time, no more than twenty days from the date of  ling the
claim. The user is notifed of the service or vendor of the date of receipt of the product.

The warranty period is suspended during the time required for repair.

On the user‘s attention!
Dear customers, for timely and complete faults repair you should consider the following:
- Delivery of the product warranty is happening in the store where it was purchased, the customer must provide the warranty card together
with the receipt.

Authorized service of „Kika Group“ Ltd. is the sole authority in determining the right to warranty service in each particular defect.

guarantee the seller is responsible for the lack of correspondence of the goods with the contract under Article 108 and the security in
chl.112-115 of the Law on consumer protection.
The warranty includes repairing the product as activity regardless of the number of repairs.

Kika Group Ltd.
Bulgaria, Plovdiv 4000,
121 Vasil Levski str.
+359 (0) 32 51 51 51

www.kikkaboo.com

WARRANTY

ENGLISH



.................................................................................................................................................................................
The exact description of the damage and how to resolve:
......................................................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................
Repairs:
.................................................................................................................................................................................
name, surname
.................................................................................................................................................................................
Date, signature, stamp

PERFORMED WARRANTY REPAIRS

.................................................................................................................................................................................
The exact description of the damage and how to resolve:
......................................................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................
Repairs:
..................................................................................................................................................................
name, surname
.........................................................................................................................................................
Date, signature, stamp

Details of the buyer:
..................................................................................................................................................................
name, surname
Address:
..................................................................................................................................................................
town / village/ post code
..................................................................................................................................................................
street ,  block, apartment  contact phone

A shopping center:
.........................................................................................................................................................
name
..................................................................................................................................................................
town / village/ post code
..................................................................................................................................................................
street ,  block, apartment  contact phone
Name and type of product:
.........................................................................................................................................................
Date of Sale:...............................................................................................................................
day, month, year
Seller:........................................................................................................................................
name , surname
.........................................................................................................................................................
I refuse to carried out the checking of complexity and functionality of the product purchased in the store.
Valid text ishould be highlighted in the box with x

Buyer: .....................................                                    Seller: .....................................
                          signature                                                                           signature

PERFORMED WARRANTY REPAIRS

ENGLISH



Гаранционната карта се предоставя от фирма „Кика Груп” ООД.
Търговската гаранция важи за територията на Република България. Гаранцията е валидна в случаите, в които повредата е в резул-
тат на скрит дефект в компонентите на изделието, както и по време на експлоатацията през определения гаранционен период.
Гаранционният  срок за продукти произведени от „Кика Груп” ООД е 1 година. 
Гаранцията важи само за купувача закупил продукта.

Гаранцията не се прилага в следните случаи:
- при щети, нанесени от потребителя, вследствие на несъобразяване с инструкциите за употреба и монтаж;
- установен извършен ремонт в сервиз на неупълномощени лица;
- повреда предизвикана от удари, претоварвания или ползване по непредназначение;
- при спукани, счупени или износени пластмасови детайли;
- при нормално износване на продукта или негови части – гуми, педали, ръкохватки, избеляла, повредена или скъсана дамаска/
тапицерия;

- повредени капси, повреден дъждобран и др. подобни
- при предаване на продукта за ремонт в неугледно състояние – непочистен, без снети сенници, покривала, меки части и други 
аксесоари неподлежащи на сервизно обслужване.

Всеки ремонт се отразява в гаранционната карта – записва се датата на предявяване на рекламацията, описание на повредата и 
начинът за отстраняването й, имената и подписът на лицето, извършило ремонта, и се поставя печата на оправомощения сервиз.
Привежданeто на продукта в съответствие се извършва в срок, не по-голям от двадесет дни, считано от датата на предявяване на 
рекламацията. Потребителят се уведомява от сервиза или търговеца за датата на получаване на продукта.

Гаранционнят срок спира да тече през времето, необходимо за ремонта.

На вниманието на потребителя!
Уважаеми клиенти, за своевременното и пълно отстраняване на възникнали повреди трябва да имате предвид следното:
- предаване на стоката за гаранционно обслужване става в магазина, от който е закупена, като клиентът задължително трябва да 
предостави гаранционната карта в едно с касовата бележка.
- при предаване на продукта в магазина е необходимо да се попълни двустранен протокол за предявяване на рекламация.

Оторизираният сервиз на „Кика Груп” ООД е единственият компетентен орган в определянето правото на гаранционно обслужване 
при всеки конкретен дефект. Търговската гаранция не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от гаранци
ята по чл.112-115. Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствия на стоката с договора за 
продажба, съгласно чл.108 и гаранцията по чл.112-115 от Закона за защита на потребителя.

„Кика Груп”ООД
гр.Пловдив
ул.Васил Левски 121

тел.032/515151

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

БЪЛГАРСКИ
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Търговската гаранция  не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от гаранцията по чл. 112-
115. Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствия  на стоката с договора за 
продажба, съгласно чл. 108 и гаранцията по чл. 112-115 от Закона за защита на потребителя.  

Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви 
рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят 
може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от 
него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
 (2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на 
продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
 1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
 2. значимостта на несъответствието;
 3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за 
него.
    Чл. 113. (1) (Нова - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е 
длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
 (2) (Предишна ал. 1 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба 
трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.
 (3) (Предишна ал. 2, изм. - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора 
и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно чл. 114. 
(4) (Предишна ал. 3 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е 
безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, свързани с 
ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.
 (5) (Предишна ал. 4 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на 
несъответствието вреди.
    Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от 
решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от следните възможности:
 1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;
 2. намаляване на цената.
 (2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато 
търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един 
месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
 (3) (Нова – ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и 
да възстанови заплатената от  потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекламации на потребителя чрез 
извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на 
несъответствие на стоката с договора за продажба.
 (4) (Предишна ал. 3 – ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) Потребителят не може да претендира за разваляне на 
договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е незначително.
    Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на 
потребителската стока.
 (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за 
постигане на споразумение между продавача и потребителя за решаване на спора.
 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от 
срока по ал. 1.
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